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Knihovny a literární činnost obutých augustiniánů 
v Domažlicích a v Pivoni1
Jaromír Linda

a b s t r a c t
The article draws on the list of separate manuscripts and manuscripts forming part of binders’ 
volumes coming from the library of the Domažlice Augustinians, a component of the first 
volume of the Soupis rukopisů Studijní a vědecké knihovny Plzeňského kraje v Plzni [A Compendium 
of the Manuscripts from the Education and Research Library of the Pilsener Region in Pilsen 
(Plzeň 2006)]. Since the first and at the same time last description of the library comes from 
as early as 1950, when the book collection was taken over by the State Education Library in 
Pilsen, we attempted to study the development of the Augustinian book collection on the 
basis of indirect sources, such as mainly books of accounts and ownership notes in extant 
printed books and manuscripts. From the original ca 4,000 volumes, only 272 volumes have 
been preserved in the Education and Research Library of the Pilsener Region (ERLPR) to 
this day; two separate manuscripts and 16 manuscripts forming part of binders’ volumes 
from the 17th–19th centuries have been described in the above-mentioned compendium; two 
manuscripts that were bound to other manuscripts come from a nearby convent in Pivoň. 
A noteworthy piece among the literary texts preserved in Prague archives is a manuscript 
fragment of a Czech play containing a dialogue between two merchants taking place at the 
Pilsen market, which comes from the second half of the 18th century, or the attempt of the 
Pivoň Augustinian Bruno Knez to write and even publish the history of his convent from 
1753, which may be considered as the first printed monastic monograph from West Bohemia.
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n n n

Přestože byl domažlický konvent obutých augustiniánů (Ordo Eremitarum 
Sancti Patris Augustini, OESA) s kostelem Nanebevzetí Panny Marie 

založen králem Přemyslem Otakarem II. již nedlouho po založení nového 
města a řeholní komunita se v něm pak udržela s výjimkou husitských válek až 
do roku 1530, nedokážeme o jeho knihovně v tomto období říci nic bližšího.2 
Ani průzkumem tištěných katalogů starých tisků a rukopisů, které jsme měli 
k dispozici, jsme nezjistili rukopisy nebo tisky, jež vznikly nebo byly součástí 

01	 Studie vychází z autorova prvního dílu Soupisu rukopisů Studijní a vědecké knihovny Plzeňského 
kraje (Plzeň 2006), který vedle popisu rukopisů z knihovny bosých augustiniánů ve Lná-
řích přináší popis rukopisné sbírky obutých augustiniánů v Domažlicích, jež je uložena 
ve Studijní vědecké knihovně Plzeňského kraje (dále SVK PK). Soupis vznikl na základě 
projektu GA ČR č. 405/02/0368.

02	 Veškeré informace o nejstarších dějinách konventu a  jeho stavebním vývoji viz Pavel 
Vlček – Petr Sommer – Dušan Foltýn, Encyklopedie českých klášterů, Praha 1997, s. 216–219.
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knihovny augustiniánského konventu v Domažlicích před rokem 1530, třebaže 
je nutné existenci nějakého libráře v této době předpokládat.3 Tři prvotisky, 
které byly donedávna součástí tohoto knihovního fondu, získal konvent patrně 
až v době pobělohorské.4

K formální obnově konventu po Bílé hoře došlo na příkaz místodržitele 
Karla z Liechtensteina již v dubnu roku 1621, ale vzhledem ke sporům mezi 
konventem a městem, které v 16. století získalo budovy konventu i kostela 
do zástavního držení, přibyli první řeholníci do města nejspíše až v roce 1624, 
nejpozději v roce 1626. Vzhledem k fyzickému stavu budov se nejprve usídlili 
ve Voprchovském domě na náměstí, s výstavbou konventu započali až roku 
1671. O tři roky později pak bylo první křídlo dostavěno a řeholníci se do něj 
mohli přestěhovat. Základní kámen k poslednímu, severnímu křídlu, byl po-
ložen až v květnu roku 1746. Interiérové práce v tomto křídle byly dokončeny 
kolem roku 1752, kdy František Josef Lux vyzdobil refektář v přízemí freska-
mi. Předpokládáme, že konventní knihovna byla již od poloviny 18. století 
instalována právě v prvním patře tohoto křídla, třebaže první zpráva o jejím 
umístění v této části konventu pochází až z doby před jeho násilnou likvidací 
v roce 1949. Kde byla knihovna před polovinou 18. století, se nepodařilo zjistit.

Konvent díky svým aktivitám na poli duchovní i školské správy nebyl 
za josefínských reforem zrušen, byl ale omezen počet řeholníků a jeho rozvoj 
stagnoval. Podobně jako jiné konventy a kláštery byl i domažlický konvent 
násilně zlikvidován v noci ze 13. na 14. dubna roku 1950 komunistickou stát-
ní mocí v rámci druhé fáze akce K – Klášter.5 V té době zde žily vedle dvou 
řeholníků – Josefa Václava Holase a Václava Petra Jursíka i další čtyři světské 
osoby.6 Po likvidaci klášterní komunity v budově konventu sídlila lidová škola 
umění, v roce 1990 byl konvent obnoven.

03	 Je například možné, že vznik opisu postily Alberta de Padua, který na přelomu 14. a 15. sto-
letí pořídil v Domažlicích písař Václav z Radnice, byl nějakým způsobem propojen právě 
s domažlickým augustiniánským konventem, srov. rukopis Knihovny Národního muzea 
(dále KNM), sign. XVI A 22.

04	 Srov. pozn. 77.

05	 K tomu viz publikace Akce K – likvidace klášterů v roce 1950. Dokumenty a přehledy I, II, 
Praha 1993. V roce 1950 bylo internováno celkem 43 obutých augustiniánů, není ale jas-
né, jestli byli podobně jako třeba lnářští bosí augustiniáni umístěni v internačním táboře 
v Hejnicích. Ibidem s. 45. Další literaturu uvádí Adam Skála ve studii Akce K – likvidace 
mužských řeholních domů v Plzni (1950), Minulostí západočeského kraje XLI/1, 2006, s. 297, 
pozn. 6. Skálova studie na s. 295–400 zmiňovaného sborníku je současně jediná práce, 
která se zabývá Akcí K v oblasti západních Čech.

06	 Podle nedatovaného strojopisu, který je nadepsán Řády a kongregace v zemích českých a který 
uvádí sumární počty řeholníků, se J. V. Holas narodil 30. 8. 1917 v Ústupu, okr. Boskovice, 
V. P. Jursík se narodil 12. 2. 1906 v Kutné Hoře. Materiál uložen v SOA Plzeň, fond KNV 
Plzeň, Spisy krajského církevního tajemníka, sign. 371/14, kart. 466.
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I.

Jak jsme se již zmínili, byla pro knihovnu s největší pravděpodobností již od po-
loviny 18. století vyčleněna jedna místnost v prvním patře uprostřed severního, 
nejmladšího křídla konventního areálu. O jejím umístění nás přesně informuje 
až pečlivý nákres půdorysu konventních budov v měřítku 1:200, jejž vypra-
coval okresní církevní tajemník Jan Váchal 24. prosince [!] 1949 jako přílohu 
ke svému stručnému popisu konventu a seznamu osob, které konvent obývají.7 
Podle nákresu byla v přízemní rohové místnosti umístěna veřejná knihovna, 
v prvním patře pak bylo ve dvou místnostech stěsnáno městské muzeum, které 
sídlilo v budově konventu od roku 1888,8 a přibližně uprostřed tohoto křídla 
řádová knihovna.

Protože se nedochovala žádná fotografie interiéru, jsme při jeho popisu od-
kázáni na zápis o převzetí konventní knihovny z 2. září 1950, který byl pořízen 
za přítomnosti ředitele Státní studijní knihovny v Plzni Jaroslava Kuby, okresní-
ho církevního tajemníka v Domažlicích Jana Váchala a okresního knihovnického 
inspektora v Domažlicích Matěje Cibulky.9 Zápis je současně jediný dochovaný 
dokument, který nás informuje o uspořádání knihovní místnosti. Autenticitu 
uváděných údajů ale mimo jiné znehodnocuje fakt, že v době jeho vzniku byla 
celá knihovní místnost již vyklizena. Podle jeho textu byly červotočem napadené 
knihovní regály zabudovány do obvodových zdí. Nevíme, jednalo-li se o prosté 
regály nebo o vestavěné knihovní skříně, neznáme ani jejich stáří. V knihov-
ně dále byla umístěna skříň se zaskleným pultem, která byla rovněž zničena 
červotočem. Dále zde byly dvě staré židle a malý stolek, na stěnách viselo pět 
fotografií a čtyři obrazy, které podle Zápisu převzalo domažlické muzeum. 
Další, patrně mladší knihy byly umístěny ve dvou skříních na chodbě a ve třetí 
skříni v místnosti, kde byly knihy provizorně uloženy (na Váchalově plánku 
označeno nápisem mešní roucha). Pokud víme, z celého interiéru domažlické 
augustiniánské knihovny se do dnešních dnů dochovaly – právě jen knihy.

Zatímco badatel nad dějinami domažlického augustiniánského konventu se 
ještě na počátku 20. století mohl opřít hned o několik pamětních knih – vypo-
čítávají je Ferdinand Vaněk a Karel Hostaš ve svém Soupisu památek historických 
a uměleckých v politickém okresu domažlickém – je dnes situace o mnoho nepříz-

07	 SOA Plzeň, fond KNV Plzeň, Spisy krajského církevního tajemníka, sign. 371/14, kart. 
466. Vzhledem k tomu, že v budově sídlily některé veřejné instituce (muzeum, knihovna), 
nebyl patrně pro Váchala problém plánek vypracovat. Vedle dvou řeholníků (Josefa Holase 
a Petra Jursíka) se jednalo o dva studenty, sluhu a hospodyni.

08	 Viz složka nadepsaná Knihovna, archiv, muzeum z let 1822–1949, SOA Plzeň, fond Obutí 
augustiniáni Domažlice, inv. č. 55, kart. č. 2.

09	 Zápis, sepsaný dne 2. září 1950 o převzetí klášterní knihovny v Domažlicích za přítomnosti 
Jaroslava Kuby, ředitele Státní studijní knihovny v Plzni, s. Jana Váchala, círk. taj. ONV, 
a Matěje Cibulky, okresního knihovnického inspektora v Domažlicích. Originální strojopis 
uložen ve spisovně SVK PK, bez č. j. Dále citujeme jako Zápis. Úplný text v Příloze k této 
stati.
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nivější.10 Tzv. Liber major memorabilium Conventus Tustensis, sepsaná v roce 1701 
a doplňovaná až do roku 1880,11 byla po několik let poválečných let nezvěstná12 
a nakonec se vrátila v dezolátním stavu do konventního archivu, který mezitím 
převzal plzeňský Státní oblastní archiv;13 přes snahu pražských restaurátorů 
o její záchranu je dnes většina jejího textu nečitelná.14 Další pamětní kniha – 
Summarium rerum memorabilium conventus Tustensis, kterou na základě pramenů 
z pražského a domažlického konventního archivu sestavil roku 1766 Theobaldus 
Gruber15 a jež podle Vaňka a Hostaše obsahovala i několik vyobrazení, je dnes 
nezvěstná, ale je dochována alespoň v opise z druhé poloviny 18. století, který 
byl pořízen pro pivoňský klášter.16 Patrně o její mladší, ale nedochovanou 
variantu, kterou roku 1799 sepsal domažlický prior Ernestus Papstmann,17 se 
opíral Karel L. Řehák v jediné zatím obsáhlejší studii o dějinách domažlického 
konventu uveřejňované na pokračování ve Sborníku historického kroužku v letech 
1911–1912.18 Naopak Vaňkem a Hostašem citovaná Liber minor memorabilium 

10	 Ferdinand Vaněk – Karel Hostaš, Soupis památek historických a uměleckých v politickém okresu 
domažlickém, Praha 1902, s. 67.

11	 Název podle štítku na přední desce, F. Vaněk – K. Hostaš, Soupis …, pozn. 10, s. 67 přepi-
sují i titulní list: Chronicon et Acta Memorabilia coenobii ord. Erem. S. Augustini in r. civ. Tusta 
fundati A. MDCCI conscripta, tamtéž. Pamětní kniha zachycuje dějiny konventu v letech 
1620–1880.

12	 K tomu srov. korespondenci uloženou ve spisovně SVK PK: dopis MNV v Domažlicích ze 
dne 25. 9. 1950, č. j. I–332/0 – kult. V příloze viz opis dopisu Státnímu ústavu historickému 
ve stejné záležitosti; negativní odpověď SSK v Plzni ze dne 28. 9. 1950, č. j. 339/50; odpo-
věď M. Bělohlávka ze dne 29. 9. 1950, že hledaná kronika se v Krajském archivu v Plasích 
nenachází, č. j. 358–29/9–1950/Arch; Okresní vlastivědné museum v Domažlicích v dopise 
ze dne 2. 7. 1958, bez č. j., pátrá po dalších kronikách, které citují F. Vaněk – K. Hostaš, 
Soupis …, pozn. 10, a současně uvádí, že Liber major je „v opravě“ v pražském Státním 
ústředním archivu; negativní odpověď SSK v Plzni ze dne 16. 7. 1958, č. j. 393/58.

13	 SOA Plzeň, fond Obutí augustiniáni Domažlice, inv. č. 5, kn. č. 5.

14	 K tomu viz i dopis ze dne 28. 2. 1958, č. j. Sar 52/1–1958, spisovna SOA v Plzni, kore-
spondence odeslaná, podle kterého kroniku ke konzervaci do Státního ústředního archivu 
v Praze předal dne 23. 3. 1954 František Roubík.

15	 Theobaldus Gruber zemřel v Pivoni 21. července 1777, viz Syllabus Patrum et fratrum Ex 
Boëmiae Provincia Ordinis Eremitarum S[ancti] Patris Augustini ab anno Milesimo Septingen­
tesimo [= 1700, usque ad annum 1949] Defunctorum (dále citováno jako Syllabus), Městské 
muzeum Česká Lípa, sign. RK 105, fol. 103r.

16	 Srov. Josef Truhlář, Catalogus codicum manu scriptorum latinorum qui in c. r. Bibliotheca 
publica atque universitatis Pragensis asservantur II, Pragae 1906, s. 299, č. 2516, sign. XIV D 8. 
Rukopis neobsahuje na rozdíl od své předlohy výtvarný doprovod, navíc chybí jeho závěr.

17	 Ernestus Papstmann zemřel 31. května 1832 v Ročově, viz Syllabus …, pozn. 15, fol. 77v.

18	 Karel Řehák, Konvent augustiniánů poustevníků v Domažlicích od svého založení až 
do počátku 19. století, Sborník historického kroužku XII, 1911, s. 94–103, 113–123; XIII, 
1912, s. 1–19, 113–138. Řehák rukopis cituje jako Summarium rerum memorabilium conven­
tus Tustensis, Ordinis eremitarum S. P. Augustini, ex antiquis conventus libris redegit P. Ernestus 
Papstmann, h. t. Prior. Anno Domini 1799, viz K. Řehák, Konvent augustiniánů poustevníků 
v Domažlicích … 1911, s. 94.
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conventus Tustensis ab anno 1680 se ztratila beze stopy (pokud se ovšem nejedná 
o některé ze dvou Summarií), stejně jako Diarium monasterii Tustensis Beatae Ma­
riae Assumptae z roku 1634, o kterou se opíral autor Liber maior.19 Toto Diarium 
ale již neznali ani Hostaš s Vaňkem, ani Řehák. K úplnosti je třeba dodat, že 
k dispozici máme ještě tři mladší pamětní knihy – z let 1902–1911, 1911–191820 
a 1916–1947, přičemž první dvě byly původně uloženy ve fondech SVK v Plz-
ni, odkud byly v letech 1963 a 1972 předány Státnímu archivu v Plzni.21 Třetí 
a nejmladší z nich se dnes nachází v Archivu města Plzně.22 Mimo konventní 
prostředí pak vznikla práce Historia monasteriorum Eremitarum S. Augustini Jana 
Floriána Hammerschmida, ale vzhledem ke svému rozsahu je tento rukopis 
pro naše potřeby nepoužitelný.23 Ztráta, případně poškození pamětních knih 
domažlického konventu je jeden z hlavních důvodů, proč jsou naše poznatky 
o dějinách knihovny pouze zlomkovité a neúplné.

Ve vztahu ke knihovně domažlického konventu, o niž nám jde v této stati 
především, je ještě horší, že v současném fondu knihovny se žádný katalog 
knihovny nedochoval a nepodařilo se jej nalézt ani přes usilovné pátraní v do-
mažlických, plzeňských a pražských archivech a muzeích.24 Víme přitom, že ještě 
v roce 1902 byl k dispozici katalog z roku 1776 (Vaňkem a Hostašem nepřesně 
označený jako rejstřík knihovny),25 kdy byla knihovna – patrně poprvé – zka-

19	 „Praeter praecedentem Libellum Monasterium Tustanum, Ord. Erem. S. P. Augustini, 
habet Librum in Folio, cui Titulus Diarium Monasterii Tustensis B. Mariae Assumptae 
1634.“ Viz Liber major memorabilium Conventus Tustensis, SOA Plzeň, fond Obutí augustiniáni 
Domažlice, inv. č. 5, kn. č. 5, fol. 91r.

20	 Obě v SOA Plzeň, fond Obutí augustiniáni Domažlice: Pamětní kniha z let 1902–1911, 
inv. č. 6, kn. č. 6; Pamětní kniha z let 1911–1918, inv. č. 7, kn. č. 7.

21	 K tomu viz korespondence ve spisovně SVK PK: dopis SOA v Plzni, 19. 10. 1972; č. j. 
Sar–1886/11,65–72; dopis SVK v Plzni, 23. 10. 1972, č. j. 280/72–1972; dopis SOA v Plzni, 
23. 10. 1972; č. j. Sar–1920/11–72; dopis SOA v Plzni, 25. 10. 1972, č. j. Sar–1920/11–72.

22	 Archiv města Plzně, inv. č. 33 913, kart. č. 4717.

23	 Bohumil Ryba, Soupis rukopisů Strahovské knihovny Památníku národního písemnictví v Praze 
III, Praha 1979, s. 388–389, č. 1640, sign. DG III 39, o Domažlicích na s. 50, o Pivoni 
na s. 34–39.

�24	 Naopak velmi bohatý, co se týče knihovních katalogů, je archiv konventu u sv. Tomáše 
na Malém Městě pražském, NA Praha, Archiv řádu sv. Augustina v Praze, inv. č. 205, 
kart. 182, který obsahuje mimo jiné tyto katalogy pražské augustiniánské knihovny ze 17. 
a 18. století: Catalogus conscriptorum librorum Secundum ordinem Alphabeticum; Consignatio 
librorum V. P. B. Secundi Kraitsch; Libri Controversistae Sub litera A (seřazeno číselně v rámci 
této skupiny, dále jsou uváděny autor, titul, místo a rok vydání – není vyloučeno, že ne-
zvěstný domažlický katalog byl sestaven obdobně); Libri Theologici Sub litera A; Catalogus 
Librorum Italicorum in Bibliotheca Conventus Micro Pragensis ad S. Thomam Apostolum Ordinis 
FF. Erem. S. P. Augustini existentium litera I Signatorum; Catalogus Librorum Gallicorum ... 
litera F Signatorum; zlomky dalších katalogů ze 17.–18. století, mezi nimi i stručný popis 
konventních archivů v Domažlicích a Pivoni a jiné.

25	 Viz F. Vaněk – K. Hostaš, Soupis …, pozn. 10, s. 67.
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talogizována. Také dřívější pátrání po tomto katalogu, které v říjnu roku 1952 
podniklo Městské museum v Domažlicích, bylo bezúspěšné.26

Využívání knihovny, výpůjční řád a katalogizace knih se u obutých augus-
tiniánů řídily podle pokynů uvedených v jedenácté kapitole Konstitucí obutých 
augustiniánů nazvané De libraria et custodia librarum (O knihovně a péči o knihy);27 
ty byly dále upřesňovány a rozpracovávány na zasedáních provinciálních 
a generálních kapitul. Knihovníka (custos librariae) určoval prior, žel řádové 
prameny tuto funkci u jmen jednotlivých augustiniánů neuvádějí, takže jménem 
neznáme jediného knihovníka domažlického konventu. Pouze nepřímo lze 
usuzovat, že funkci knihovníka vykonávali ti řeholníci, kteří měli blízký vztah 
ke knihám a knihovně jako zdroji svých prací, ať už se jedná o konventní histo-
riky (Theobaldus Gruber v polovině 18. století, Ernestus Papstmann na konci 
18. století), nebo o řeholníky, o nichž je známo, že vlastnili větší kolekci knih 
a rukopisů (Gelasius Voves v polovině 18. století). Povinností knihovníka bylo 
kromě jiného vést katalog;28 každá výpůjčka měla být zaevidována, a to přede-
psanou formulí.29 Nově získané knihy měly být opatřeny vlastnickým přípisem 
konventu v podobě „Iste liber est talis conventus Ord. Eremit. S. Augustini“,30 
u knih získaných darem nebo dědictvím, a to včetně těch, které byly původně 
majetkem zemřelých bratří, měl být zápis doplněn poznámkou, od koho kon-
vent knihu získal.

Knižní akvizice domažlických augustiniánů můžeme alespoň zčásti sle-
dovat podle údajů v téměř kompletně dochované řadě účetních knih z  let 
1626–1940.31 Přitom je nutné podotknout, že zatímco se zde pravidelně objevují 
výdaje za papír, cesty, lékárnu, hudbu a jiné běžné potřeby spojené s chodem 
konventu, v letech stavební činnosti pak výdaje za materiál a řemeslníky, syste-
matický nákup knih tyto účty nedokládají. Na základě několika provedených 
sond můžeme podle nich doložit pouze pravidelné nákupy knih určených pro 
běžný chod konventu a provoz kůru, případně jejich opravu: pravidelně se 
objevují jen výdaje za hospodářské kalendáře, k nimž byly vevazovány prázd-
né listy sloužící k vedení běžných hospodářských účtů a poznámek. Tak bylo 

26	 Viz dopis Městského muzea v Domažlicích ze dne 10. 10. 1952, č. j. IV–354–52–Ha, a ne-
gativní odpověď SSK v Plzni, 15. 10. 1952, č. j. 599/52, spisovna SVK PK.

27	 Údaje čerpáme z tisku Constitutiones ordinis fratrum eremitarum Sancti Augustini, vydaného 
v Mnichově v roce 1620 (NK ČR v Praze, sign. XXIV K 18); zmíněná kapitola na s. 304–307.

28	 Ibidem, s. 306.

29	 „Ego N., tali die extraxi ex Libraria talem librum vel tales librum.“, ibidem, s. 307. V ar-
chivním fondu domažlického konventu se ale žádný takový záznam nedochoval.

30	 Ibidem, s. 306.

31	 SOA Plzeň, fond Obutí augustiniáni Domažlice, Knihy účtů z  let 1680–1916, inv. č. 
101–115, kn. č. 43–57, a Knihy účtů z let 1916–1940, inv. č. 135–136, kn. č. 74–75. K této 
souvislé řadě patří i nejstarší účetní kniha z let 1626–1634, inv. č. 100, kn. č. 42.
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v lednu roku 1695 vydáno 18 krejcarů na nákup německého kalendáře,32 o tři 
roky později to bylo 12 krejcarů za český kalendář,33 v prosinci roku 1741 bylo 
zakoupeno „Calendarium Sancti Wenceslai pro anno 1742“,34 jindy není jazyk 
nebo druh kalendáře poznamenán (1716)35 nebo je označen prostě jako nový 
kalendář (1722).36

Sporadicky se v účetních knihách vyskytují výdaje za opravu liturgických 
knih a výjimečně i poznámky o jejich nákupu, jako například v dubnu roku 
1723, kdy byl pro kůr zakoupen nový žaltář za 23 krejcarů.37 Tyto záznamy 
ilustrují soustavnější péči domažlických řeholníků alespoň o tu část knižního 
fondu, která byla nejčastěji využívána, tedy o knihy a rukopisy liturgické povahy. 
V srpnu roku 1743 byly například opraveny misály, ale nevíme kým, ani kolik 
oprava stála, protože položka byla zahrnuta mezi další výdaje z tohoto měsíce.38 
O necelé tři roky později – v květnu 1746 – vydal konvent za opravu žaltáře 39 
krejcarů. Oprava a převazba tří breviářů, kterou provedl nejmenovaný domaž-
lický knihvazač, stála po 1 zlatém za každý exemplář.39 Patrně nejzajímavější 
je údaj z června 1692, kdy byl domažlickému knihvazači a současně varhaníku 
Pufferovi vyplacen 1 zlatý a tři krejcary za vazbu dvou starých misálů.40 Je 
velmi pravděpodobné, že se jedná o dva liturgické rukopisy – antifonář a gra-
duál, které jsou dnes uloženy ve Státním oblastním archivu v Plzni a v Archivu 
města Plzně (dále AMP) a za jejichž převazbu bylo patrně zaplaceno o něco 
později. Oba jsou psány stejným písařem a mají stejnou úpravu a identickou 
vazbu z vepřovice, na jejíž přední desce čteme letopočet 1691 a iniciály C. S. 
První z nich je uložen ve fondu Obutí augustiniáni Domažlice a příslušný 

32	 „1695 14. Januarii […] Pro calendario germanico Pragae allato 18 kr. facit.“, viz SOA Plzeň, 
fond Obutí augustiniáni Domažlice, Kniha účtů z let 1680–1708, inv. č. 101, kn. č. 43, 
nefol.

33	 „1698 Octobris [… pro] „Calendario Boëmico 12 kr.“, ibidem, Kniha účtů z let 1680–1708, 
inv. č. 101, kn. č. 43, nefol.

34	 „1741 Dec[embris] […] Calendarium S. Wenceslai pro A[nn]o 1742; Missalis reparatio 
17 kr.“, ibidem, Kniha účtů z let 1740–1781, inv. č. 103, kn. č. 45, nefol.

35	 „1716 Jan[uarii] et Febr[uarii] [… pro] Calendario 15 kr.“, ibidem, Kniha účtů z  let 
1713–1740, inv. č. 102, kn. č. 44, nefol.

36	 „1722 Octobr[is] […] Calendarium novum 49 kr.“, ibidem, Kniha účtů z let 1713–1740, 
inv. č. 102, kn. č. 44, nefol.

37	 „1723 Februa[rii] […] Psalterium novum pro Choro 23 kr.“, ibidem, Kniha účtů z let 
1713–1740, inv. č. 102, kn. č. 44, nefol.

38	 „1743 Aug.[ustii] […] pro reparatis missalibus.“, ibidem, Kniha účtů z let 1740–1781, 
inv. č. 103, kn. č. 45, nefol.

39	 „1746 Maj[ii] [… pro] Psalterij reparatio 39 kr. […]; Compactoris Tustensi pro 3 Breviarijs 
Chori Monopartitis recompactis, ac reparantis, ab uno 1 zl.“, ibidem, Kniha účtů z let 
1740–1781, inv. č. 103, kn. č. 45, nefol.

40	 „1692 Junii […]: Compactori hujati Organistae Puffler a compactura duorum antiquorum 
Missalium, eorumq[ue] reparatione, ad usum nostrae Sacristae 1 zl. 3 kr.“, ibidem, Kniha 
účtů 1680–1708, inv. č. 101, kn. č. 43, nefol.
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inventář jej na základě vazby datuje k roku 1691.41 Že se jedná o starší ruko-
pis, dokazuje nejen písmo, ale i druhý manuskript tohoto souboru, který byl 
v AMP chybně provenienčně určen jako lnářský.42 Prozrazuje to už soudobá 
poznámka o převazbě na přední předsádce a především kolofon v závěru, 
podle něhož byl tento graduál sepsán bratrem Simplicianem Blasiem za pri-
ora Mikuláše Spernazata (Nicolaus Spernazzatus) v roce 1639 patrně přímo 
v Pivoni.43 Domníváme se proto, že můžeme rovněž u antifonáře z archivního 
fondu SOA v Plzni posunout dataci k roku 1639 a na základě stejného písma 
určit i jeho písaře. Naznačili jsme, že není jisté, jde-li o tytéž rukopisy, o nichž 
hovoří zápis v účetní knize; nejedná se pouze o to, že peníze byly vyplaceny 
až v červnu 1692, tedy nejméně půl roku po dokončení zakázky, ale i o termín, 
který soudobý písař použil, když hovoří o misálech. Domníváme se ale, že je 
možné, že písař z ekonomických důvodů zahrnul dva různé liturgické rukopisy 
pod souhrnný a nepřesný název misál. Opožděné vyplacení pohledávky jistě 
nebylo nic neobvyklého ani v 17. století. Pokud se v našich úvahách nemýlíme, 
znamenalo by to, že některé pivoňské rukopisy se do Domažlic dostaly ještě 
před zrušením pivoňského konventu v 18. století.

Zcela ojediněle pak v účetních knihách najdeme poznámku o výdajích 
za knihy, které nespadají do této skupiny, jako je například biblická konkor-
dance, za kterou vydal konvent v prosinci 1698 4 zlaté.44 Lze jen litovat, že se 
v domažlickém konventním archivu nedochoval obdobný materiál jako pro 
knihovnu malostranského konventu u sv. Tomáše, kde máme k dispozici nejen 
zlomky účtů za knihy,45 ale dokonce i český dopis pražského tiskaře Jana Karla 
Hraby ze září roku 1737, v němž potvrzuje pražskému augustiniánu Benignovi 
Sychrovskému zaplacení výdajů ve výši 166 zlatých za tisk české knihy „Rozjí-
mání sv. otce Augustina nazvanou“.46 Je evidentní, že v případě Domažlic byly 

41	 Antifonariu[m] Sanctorum ord.[inis] FF[ratru]m Eremit.[arum] S.[ancti] P.[atris] Augu-
stini, ibidem, inv. č. 31, kn. č. 31.

42	 Graduál s incipitem na fol. 1r „In nomine domini incipit graduale romanvm ac fratrum 
eremitarvm sancti Avgvstini“, AMP, Sbírka rukopisů, inv. č. 22 473, sign. 3 d 50.

43	 Ibidem, fol. 200r: „conscriptus est iste liber per fratrem Simplicianum Blasivm anno mil
lesimo sexcentesimo trigesimo nono finiui, In Vigilia Natiuitatis Domini. Cvravit scribi 
admodvm reverendvs pater Nicolavs Spernazzatvs A Sancto Angelo. Tvnc temporis prior 
Pivoniensis.“ Zápis na přední předsádce zní: „Graduale Romano-Augustinianum recom-
pactum Anno MDCXCI [= 1691]“.

44	 „1698 Decembris [… pro] Concordantijs Bibliorum 4 zl.“, SOA Plzeň, fond Obutí augu-
stiniáni Domažlice, Kniha účtů 1680–1708, inv. č. 101, kn. č. 43, nefol.

45	 Záležitosti knihovny (pražského) konventu, NA Praha, Archiv řádu sv. Augustina v Praze, 
inv. č. 205, kart. 182. Vedle účtů je tamtéž uložena i Liber fabricae ratione reparandorum 
fundamentorum bibliothecae z května 1733.

46	 Tamtéž. Dopis je datován v Praze 17. září 1737 a je adresován Benignovi Sychrovskému, 
který byl patrně jejím editorem. Kniha vyšla v Praze o rok dříve, viz Knihopis č. 886.
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hlavním zdrojem knižních přírůstků jednak pozůstalosti řeholníků, jednak dary 
místních měšťanů a příznivců konventu.47

Tento způsob získávání knižních přírůstků naznačuje vedle vlastnických 
přípisů i několik ojedinělých údajů o knihách, které konvent získal. Víme 
tak například, že konventní knihovna byla obohacena o „drahocenné knihy“ 
z pozůstalosti domažlického profesa a kazatele Mauritia Spachmanna, který 
zemřel 21. března 1712.48 V témže roce připadl domažlickým augustiniánům 
poměrně značný majetek z dědictví po zemřelém Janu Antonínu Hoffmannovi, 
který v roce 1690 vstoupil k obutým augustiniánům a přijal řádové jméno Ho-
noratus.49 Domažlickému konventu připadla vedle 5600 zlatých rýnských, které 
použil na stavební úpravy, knihovna Honoratova otce, tajného rady Jana Jiřího 
Hoffmanna. O knihovně, která „obsahovala mnohé znamenité spisy, zejména 
právnické,“ bylo rozhodnuto, že bude „zatím“ uložena u vídeňských voršilek, 
aby „nebyla lecjaks zmrhána, ale zůstala ve své celosti.“50 Tato formulace se dá 
vyložit i tak, že později byla přece jen do Domažlic přestěhována, i když už se 
o tom Řehák, od něhož tuto informaci čerpáme, nikde nezmiňuje. To by ale 
vysvětlilo velké množství dochovaných právnických spisů, které později vlastnil 
a komentoval domažlický prior Gelasius Voves.

Vzhledem k tomu, že v našem soupisu rukopisů je popsán jen zlomek 
domažlického knihovního fondu, i s ohledem na evidentní torzovitost docho-
vaného archivního materiálu, který máme k dispozici, je obtížné určit, do jaké 
míry se prior a především knihovník textem augustiniánských Konstitucí opravdu 
řídili. Zarážející je již pozdní vznik prvního katalogu (1776), alespoň žádná 
indicie nenaznačuje, že by existoval i nějaký katalog starší. V každém případě 
je evidentní, že knihovna se netěšila velkému a hlavně systematickému zájmu ze 
strany řeholníků – tou byly především duchovní správa a výuka na gymnáziu. 
Knihovník se neřídil ani nařízením o zapisování vlastnického přípisu – pouze 
jednou jsme se zatím setkali s podobou, která se blíží předepsané formě (Ordinis 
Eremitarum Sancti Patris Augustini, č. soupisu 112), daleko častěji najdeme vlast-

47	 V SVK PK je například dochován tisk Christiana Adrichoma Theatrum terrae Sanctae et 
biblicarum historiarum. Köln am Rhein 1682 (přír. č. 8818:81), na jehož předním přídeští 
čteme zápis o získání knihy od domažlického rodáka Václava Bělohradského: „Ex Muni-
ficentia Illustrissimi Domini Domini Francisci Ferdinandi Ignatij Mathiae S. R. I. Comitis 
de Galass, in arce campo libera turri, ducis Lucerae etc. Domini Haereditarij in Friedland, 
Reichenberg, Radim etc. Sac. Caes. Majest. Camerarij et Colonelli Praemium ex Soluta 
Oratione primum in Rhetorica Pragae ad S. Clementem datum Wenceslaum Bielohradsky 
Bohemo Tustensi Ex Convictu S. Bartolomaei A[nn]o 1686 Mense Aprili.“ Není ale jasné, 
pochází-li tento starý tisk z domažlické augustiniánské knihovny. Pokud víme, domažlic-
kým pozůstalostním inventářům zatím nebyla z toho hlediska věnována pozornost.

48	 K. Řehák, Konvent augustiniánů poustevníků v Domažlicích …, pozn. 18, 1912, s. 19. 
Mauritius Spachmann zemřel v Pivoni 21. března 1712, viz Syllabus ..., pozn. 15, fol. 42r.

49	 Honoratus Hoffmann zemřel v České Lípě 4. září 1712, viz Syllabus ..., pozn. 15, fol. 125v, 
jeho otec ve Vídni na sklonku roku 1703, viz K. Řehák, Konvent augustiniánů poustevníků 
v Domažlicích …, pozn. 18, 1912, s. 9.

50	 Ibidem, s. 9–10.
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nický přípisek v podobě, která odkazuje k místu uložení: Conventus Tustensis 
(č. soupisu 112 a 113; Šolle I 32)51 nebo Conventus Tustani (Šolle I 14, J 36, 
K 35). Prozatím nedokážeme určit, jestli byly tyto vlastnické přípisy připojeny 
najednou, v kratším časovém horizontu, což by naznačovalo soustředěnou 
péči o knihovní fond alespoň v určitém období. Zdá se ale, že zápisy v této 
podobě jsou staršího data, ještě ze 17. století, a že později, především poté, 
kdy byly knihy opatřeny signaturami, nebyla potřeba je ještě označovat zvlášť 
dalším vlastnickým přípisem. Kniha ve vlastnictví některého řeholníka, která 
po jeho smrti přešla do konventní knihovny, nebyla obvykle takovým přípisem 
označována vůbec, zvláště pokud vedle osobní vlastnické poznámky či podpisu 
bylo uvedeno i místo, kde dotyčný augustinián působil, jako je tomu u knih 
a rukopisů Gelasia Vovesa (č. soupisu 111).52 Naopak máme doloženo, že knihy 
zapsané na Indexu librorum prohibitorum byly označeny přípisem „est liber haere-
ticus“ (č. soupisu 112) a později, v době katalogizace, byly dokonce začleněny 
do běžného knihovního fondu, a nikoliv vyčleněny zvlášť, jak to bylo obvyklé 
v knihovnách jiných řádů. Ještě jednou upozorňujeme, že tyto naše poznatky 
považujeme vzhledem k počtu popisovaných knih pouze za předběžné.

Co je ovšem nesporné, je fakt, že knihovna byla v minulosti uspořádána 
dvakrát, jak dokládají dochované signatury na hřbetech knih. Poprvé se tak 
bezesporu stalo v roce 1776 v souvislosti se vznikem doloženého, ale nedocho-
vaného katalogu. Tisky a rukopisy, ale i některé archiválie53 byly tehdy opatřeny 
v horní části hřbetu štítky, na kterém byl zapsán stručný název knihy, případně 
příjmení autora, a v dolní části hřbetu pak byla na štítek zapsána signatura, kte-
rou tvořilo písmeno N, tj. numerus, a arabské číslo. Pokud to použitý materiál 
dovolil – například u pergamenových vazeb – byly název a signatura zapsány 
perem přímo na hřbet knihy.

Ke druhému uspořádání a přesignování knihovního fondu došlo někdy 
na konci druhé poloviny 19. století, nejpozději pak před rokem 1902. Hřbet knih 
byl tehdy opatřen dalším papírovým štítkem, na němž byla razítkem vyražena 
signatura skládající se z velkého písmene a arabského čísla. Srovnáním starých 
signatur z roku 1776 (nebo přesněji čísel) a nových razítkových signatur z konce 
19. století zjistíme (pokud se ovšem obě dochovaly), že pokud to bylo možné, 
snažil se knihovník zachovat starší číslování knih; to znamená, že tisk se starou 
signaturou N 300 byl opatřen novou signaturou A 300 (viz například č. soupisu 
112) apod.54 Toto pravidlo ale neplatilo absolutně, i tak je ale patrná snaha 

51	 Zdeněk Šolle: [Soupis rukopisů původně klášterních knihoven delimitovaných do PNP v Praze 
z SVK v Plzni], nedatovaný strojopis, nefoliováno. Archiv Akademie věd ČR, Komise pro 
soupis a studium rukopisů AV ČR, bez sign.; kopie ve Spisovně SVK PK, bez sign.

52	 Viz zápis na předním přídeští: „Ex libris Patris Gelasij Woves Augustiniani, Conventûs 
Tustensis Professi.“

53	 Způsob značení některých archiválií knihovní signaturou na hřbetu potvrzuje hypotézu 
J. Krmáškové, že některé písemnosti byly ukládány v knihovně, viz Jana Krmášková, 
Obutí augustiniáni Domažlice 1626–1950. Inventář, Plzeň 1972, s. 9.

54	 Další příklady přesignování knih viz pozn. 79.
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využít alespoň část starší signatury: například rukopis se starou signaturou 
N 183 byl přesignován na signaturu E 83 (č. soupisu 111). Knihy a rukopisy tak 
byly alespoň zhruba utříděny do věcných skupin na rozdíl od staršího stavu, 
kdy byly, jak se zdá, na regálech umístěny zcela nahodile. Ani tak ale rozděle-
ní podle věcných skupin nebylo zřejmě úplně přesné, protože např. rukopisy 
z morální teologie najdeme pod signaturou A i C; písmenem E byly obvykle 
označeny knihy právního charakteru (opět ne vždy důsledně), pod písmenem 
F najdeme spisy z fyziky i metafyziky atd.55 Jak jsme již uvedli, datujeme toto 
druhé uspořádání knihovny před rok 1902, kdy vyšel Soupis památek historických 
a uměleckých v politickém okresu domažlickém; tady jsou poprvé citovány nové 
signatury skládající se z písmene a arabského čísla. Podle jeho autorů obsahuje 
domažlická knihovna „většinou theologická díla, namnoze cenná [a] některá 
bohemica“, některá z nich vypočítávají.56 Uveden je například rukopisný, 
žel blíže nespecifikovaný Historicus liber (sign. D 65) a dva exempláře tisku 
O mezech, hranicích, soudu a rozepři mezní … v Království českém Jakuba Menšíka 
z Menštejna (sign. E 140 a E 145);57 jeden z nich byl zachycen při nedávném 
výzkumu ve fondu domažlického muzea.58 Otázkou zůstává, jestli byl současně 
s přesignováním fondu vytvořen i nový katalog; Vaněk s Hostašem se o něm 
sice nezmiňují, ale to samozřejmě ještě neznamená, že neexistoval. Pokud byl 
sepsán, pak bohužel zmizel beze stopy.

Snažili jsme se představit podstatné momenty, které provázely vývoj domaž-
lické augustiniánské knihovny ve starším období, jak nám je dovolují rekonstru-
ovat dochované prameny. Je přitom ironií osudu, že nejdůkladnější a vlastně 
jediný popis knihovny pochází až z doby po zrušení konventu na jaře roku 
1950. Podobně jako v případě jiných klášterních knihoven a archivů na území 
bývalého Plzeňského kraje, dostali i při převzetí písemností a tisků zrušené-
ho domažlického konventu přednost archiváři. Archiv konventu byl převzat 
o necelý měsíc dříve než knihovna – 4. srpna 1950 – Miroslavem Bělohlávkem, 
správcem Krajského archivu pro kraj Plzeňský se sídlem v Plasích a současně 

�55	 Nejvyšší zjištěné signatury současně naznačují počet knih; minimální počty podle nejvyš-
šího zjištěného čísla: A 230, B 377, C 107, D 211, E 307 (zde současně většina rukopisů 
s rukopisným ex libris Gelasia Vovesa), F 69 a P 98. Z. Šolle [Soupis rukopisů původně 
klášterních knihoven …] … pozn. 51 tuto signaturu charakterizuje jako moderní; je to sou-
časně znak, který příslušný tisk nebo rukopis bez pochyby provenienčně řadí k domažlické 
augustiniánské knihovně.

56	 Viz F. Vaněk – K. Hostaš, Soupis …, pozn. 10, s. 67–68. Kromě citovaného katalogu 
z roku 1776 jsou uváděny Krátký výtah práv městských Jakuba Ferdinanda Antonína Vrby 
(sign. E 143, 151), Vindictae Boemicae (sign. E 125) a Propositiones ex univ. philos. sistema 
juris gentium Vojtěcha Černína z Chudenic (sign. E 42, 43, F 72).

57	 Praha 1600, viz Knihopis č. 5505.

58	 Repertorium rukopisů 17. a 18. století v Čechách, I. A–J, Praha 2003, s. 370. Tisk, na jehož 
titulním listu čteme vlastnický přípis „Con[ven]tus Tusten[sis]“, má dnes signaturu D/4–15; 
současně je to jediný tisk z domažlické augustiniánské knihovny, který se v této muzejní 
instituci dochoval.
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plzeňským městským archivářem.59 Tak si lze vysvětlit, proč archiválie, ale i ru-
kopisy literární povahy (především liturgické) najdeme dnes nejen v archivním 
fondu SOA v Plzni, nástupci Krajského archivu v Plasích, ale i v Archivu města 
Plzně. Součástí konventního archivu a knihovny byly rovněž archiválie a ruko-
pisy pocházející z Pivoně; do Domažlic byly převezeny patrně již na sklonku 
18. století po zrušení pivoňského konventu a dnes jsou uloženy ve fondech 
všech tří jmenovaných plzeňských institucí – největší, zatím nezpracovaná část 
v SOA Plzeň, jednotliviny pak v AMP a v SVK PK.

K převzetí knihovny, jak již bylo řečeno, došlo o necelý měsíc později, 2. září 
1950, za přítomnosti Jaroslava Kuby, ředitele Státní studijní knihovny v Plzni, 
Jana Váchala, církevního tajemníka Okresního národního výboru v Domažli-
cích, a Matěje Cibulky, okresního knihovnického inspektora v Domažlicích. 
Z dochovaného stránkového Zápisu (viz Přílohu k této studii), který uzavírá 
fungování knihovny po dlouhých staletích, vyplývá, že knihy byly již před 
jejich příchodem naskládány v jiné „místnosti na konci chodby v prvním patře 
vlevo“ (na plánku J. Váchala je místnost označena popisem mešní roucha) spolu 
s dalším mobiliářem kláštera. Počet knih přítomní odhadli asi na 3800 kusů. 
Podle textu Zápisu mělo jít „většinou o knihy obsahu náboženského, ponejvíce 
v německém jazyce (částečně též v latinském a českém).“ Druhá krátká věta toto 
stručné hodnocení uzavírá tvrzením, že mezi nimi byl „značný počet starých 
tisků ze 17. a 18. stol. a řada bohemik.“ Na tomto místě připomínáme, že se tento 
počet knih stabilně objevuje i v dalších mladších pramenech, ačkoliv evidentně 
nikdy nebyl zjišťován fyzicky. Do tohoto počtu nejsou započteny další knihy, 
které vypočítává Zápis a jejichž blíže neuvedenou část měla SSK v Plzni rovněž 
převzít. Jednalo se o skříň v místnosti, kde byly knihy provizorně složeny, která 
obsahovala asi 400 svazků, a dvě skříně na chodbě, kde bylo uloženo asi 600 
„českých knih ponejvíce náboženského obsahu a starší beletrie, které patřily 
náboženským spolkům v Domažlicích a byly uloženy v klášteře.“ V tomto pří-
padě je evidentní, že se nejednalo o knihy konventu; knihovnický inspektor 
měl vybrat „některé zábavné knihy, vydané po roce 1900, které by se hodily 
lidovým knihovnám v domažlickém okrese“, zbytek měla převzít SSK v Plzni; 
nevíme ovšem, kolik z těchto 1000 svazků plzeňská instituce skutečně převzala. 
Ve zvláštní skříni, která ale nepatřila ke knihovně, byly uloženy další knihy. 
Pouze k „velkému herbáři“ (tj. patrně foliového formátu) je připojen konkrétní 
údaj o impresu – mělo se jednat o exemplář vytištěný v Basileji roku 1613. Dále 
zde byl uložen jeden prvotisk,60 dva paleotypy, jeden konvolut zlomků české 
nevázané bible (patrně nesvázané a nerozřezané tiskařské archy), dvě starší 
nesignované porušené české knihy (zřejmě bez titulního listu, podle něhož by 
bylo možné určit autora), šestnáct latinských breviářů, přičemž některé byly 
napadeny plísní, a třicet jedna „novodobých náboženských knih, které odborná 

59	 Potvrzení o převzetí archivu domažlických augustiniánů M. Bělohlávkem, správcem 
Krajského archivu v Plasích, pověřeným svozem klášterních archivů v kraji Plzeňském ze 
dne 4. 8. 1950, spisovna SOA Plzeň bez č. j., sign. 41.3–230105.

60	 Viz pozn. 77.
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komise Státního úřadu církevního z 10. 5. 1950 vybrala pro studijní oddělení 
SÚC“. Zvlášť bylo dále uloženo 8 žaltářů, staré tisky, novodobé náboženské 
rukopisy a bohemika „v počtu 134“.

Sečteme-li všechny zde uváděné počty tisků a rukopisů, dojdeme k počtu 
4988 knih, přičemž pouze u 31 z nich je výslovně poznamenáno, že je převzalo 
studijní oddělení Státního úřadu církevního v Praze; neznámý počet novějších 
knih byl distribuován mezi lidové knihovny v domažlickém okrese. Považuje-
me uvedenou sumu 4988 knih za horní hodnotu celkového počtu knih v do-
mažlickém konventu, přičemž asi 1000 knih z tohoto počtu patřilo místním 
náboženským spolkům. Na tomto místě je třeba zmínit se i o zprávě přinášející 
první sumární přehled knih v klášterních knihovnách, která byla projednávána 
na celostátní poradě v pražské Národní knihovně 20. června 1950. Podle ní byl 
počet knih v domažlickém konventu odhadnut na 6000 svazků;61 připomínáme, 
že pozdější oficiální prameny udávají počet nižší – 3800 svazků. Již z těchto 
údajů je evidentní, že se nám patrně nikdy nepodaří zjistit nejen přesný počet 
knih uložených v konventu v době jeho zrušení, ale ani množství knih, které 
byly nakonec do SSK v Plzni převezeny. Za pravděpodobný považujeme po-
čet asi 3800–4000 knih, pokud byl ovšem odhad 3800 knih z vlastní konventní 
knihovny správný. Přitom musíme brát v potaz ještě další známá fakta, která 
znemožňují nebo přinejmenším znesnadňují přesné stanovení nebo alespoň 
odhad počtu knih, které byly v roce 1950 do SSK v Plzni převezeny. Podle in-
formace uvedené v Zápisu bylo z knihovny již 10. května 1950, tedy téměř čtyři 
měsíce před jejím převzetím, vyčleněno 31 knih pro studijní oddělení Státního 
úřadu církevního. Není vyloučeno, že prostřednictvím okresního církevního 
tajemníka, který měl do objektu kláštera neomezený přístup, byly vybrány 
pro případné zájemce i další knihy. Pokud víme, byla tato praxe obvyklá 
i v případě knihoven jiných zrušených řádů a kongregací. Z odpovědi ředitele 
Státní a studijní knihovny v Plzni Jaroslava Kuby z října roku 1952, určené 
domažlickému muzeu, které v padesátých letech minulého století intenzívně 
pátralo po nezvěstných rukopisech, se navíc dozvídáme, že když SSK v Plzni 
domažlickou augustiniánskou knihovnu přebírala, „nebyla již na svém místě, 
nýbrž naskládána spolu s jinými náboženskými knihami do jiné místnosti. Tím 
se celá knihovna přeházela. K dalšímu přeházení došlo při jejím nakládání 
(které se dělo bez naší účasti) a rovněž i při skládání.“62 Neměli jsme možnost 
studovat ve všech archivech, jejichž fondy by mohly průběh celé akce K osvětlit; 
je velmi pravděpodobné, že další doklady se nalézají jak v archivech centrálních 
úřadů (Archiv Národní knihovny ČR v Praze, fond Státního úřadu církevního 
v Národním archivu v Praze), tak i v archivech regionálních.63

61	 S poznámkou, že je mezi nimi jeden prvotisk a že „menší počet obdrželi okresní knihovní 
inspektoři pro lidové knihovny“, spisovna SVK PK, Zpráva o svozu klášterních knihoven 
a archivů v Čechách a na Moravě, 20. 6. 1950, bez č. j.

62	 Dopis SSK v Plzni ze dne 15. 10. 1952, spisovna SVK PK, č. j. 599/52.

63	 V této souvislosti upozorňujeme například na materiál ONV v Domažlicích, inv. č. 496, 
sign. 371, kart. č. 444, který mimo jiné přináší doklady o nakládání s movitým majetkem 
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Na několika místech jsme se zmínili o snaze muzea v Domažlicích vypátrat 
zmizelé pamětní knihy a katalog knihovny domažlického augustiniánského 
konventu. Patrně nejzajímavější je hned první dopis z 25. září 1950, kdy se na ře-
ditelství Státní studijní knihovny v Plzni obrátil předseda MNV v Domažlicích 
F. Herrmann s dotazem po pohřešované pamětní knize domažlického konven-
tu; v příloze pak připojil opis dopisu zaslaný Státnímu historickému ústavu 
v Praze ze stejného data.64 Tato příloha přináší některé informace o knihovně 
v posledních letech její existence. Dovídáme se z ní, že podle posledního převora 
Václava Sedláčka, který odešel v roce 1949 přes hranice, „byla kniha nezvěstna 
již prý od r. 1938, kdy prý byla evakuována do středních Čech před očekávaným 
německým vpádem.“ Podle správce domažlického muzea Aloise Procházky 
nebyly však klášterní věci evakuovány společně s předměty muzea a archivu 
města Domažlic. Jeho pátraní po spisech, jež by se týkaly této evakuace, bylo 
marné. O pamětní knize nic nevěděli ani zemřelý provinciál Bonaventura Černý, 
který byl za okupace v Domažlicích internován, ani domažlický katecheta Karel 
Berčák a středoškolský profesor Jan Trefný, kteří „v poslední době pracovali 
v klášterní knihovně.“ Cenná je především zpráva o evakuaci (neupřesněné) 
pamětní knihy v roce 1938, i když ji nemůžeme potvrdit z jiného zdroje. Ne-
vylučujeme, že tímto způsobem zmizely i další dnes nezvěstné pamětní knihy 
a knihovní katalog. Zajímavé jsou informace o Karlu Berčákovi a Janu Trefném, 
bohužel nevíme, v čem přesně spočívala jejich práce v knihovně, případně jaké 
téma bylo předmětem jejich studia. Jan Trefný (1875–1943), autor několika regi-
onálních publikací z oboru výtvarného umění,65 pravděpodobně shromažďoval 
materiál ke studii o umělecké výzdobě konventu a augustiniánského kostela.

Nebyli to ostatně první badatelé, kteří v domažlické augustiniánské knihov-
ně pracovali. Vedle autorů obou publikovaných prací o konventu, tedy Ferdi-
nanda Vaňka, Karla Hostaše a Karla Řeháka, je nutné předpokládat, že knihovní 
fond využívali i oba autoři konventních pamětních knih Theobaldus Gruber 
a po něm Ernestus Papstmann. Knihovna byla ale studijně využívána již dříve. 
Nejstarší doklad se nám podařilo nalézt v českolipské augustiniánské knihovně, 
kde se dochoval opis žateckých pamětí Jana Kratochvíle Kněžovského (Kně-
žoveského) a Jana mladšího Kratochvíle Kněžovského z období třicetileté 
války. Opis si podle manuskriptu kvartového formátu uloženého v domažlické 
konventní knihovně pořídil na počátku 18. století Valentin Weidner, nesporně 
jedna z nejvýraznějších postav českolipského konventu v 17. a 18. století;66 ori-

zrušeného kláštera v Domažlicích z let 1949–1950, viz příslušný passus v inventáři Tomáše 
Fencla, Okresní národní výbor Domažlice (1864) 1945–1960. Inventář, Horšovský Týn 2003.

64	 Dopis ze dne 25. 9. 1950, spisovna SVK PK, č. j. I–352/0 – kult.

65	 Jan Trefný napsal mimo jiné studii Některé památky slohů středověkých v naší krajině (Výroční 
zpráva reálného gymnázia v Domažlicích 1913–1914) a je spoluautorem knihy Církevní 
umění na Chodsku, Domažlice 1939.

66	 Valentinus Weidner zemřel v České Lípě 20. července 1736, viz Syllabus ..., pozn. 15, 
fol. 102v. Další jeho rukopisy se dochovaly v muzejní knihovně v České Lípě, viz Reperto­
rium …, pozn. 58, s. 103–188.
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ginál rukopisu je dnes nezvěstný.67 Weidnera tak můžeme považovat za prvního 
badatele, který se systematicky věnoval studiu v domažlické knihovně.

Fond knihovny domažlických augustiniánů po svém převezení do depo-
zitářů SSK v Plzni sdílel osudy dalších svezených klášterních knihoven ze 
západních Čech. Jeho převzetí bylo formálně ukončeno 5. února 1955, kdy 
byla uzavřena schovací smlouva mezi SVK v Plzni a Náboženskou maticí jako 
správcem majetkových podstat řádů a kongregací, které „nesloužily účelům 
řehole ve smyslu vyhlášky Státního úřadu pro věci církevní“ ze dne 31. května 
1955. Podle ní obsahovala domažlická augustiniánská knihovna 3800 svazků 
v hodnotě 19 000 Kčs.68 Tento počet se opírá o údaj stanovený odhadem v Zápisu 
o převzetí knihovny z roku 1950, aniž přitom byly započítávány další knihy, 
které jsou v tomto zápisu uvedeny. Knihy pak byly několikrát přemístěny 
a přes několik pokusů o jejich katalogizaci nebyla knihovna nikdy jako celek 
popsána a sepsána.

Rukopisný fond knihovny domažlických augustiniánů byl v 60. a 70. le-
tech minulého století významně ochuzen delimitacemi do obou plzeňských 
archivů a Památníku národního písemnictví (PNP) v Praze. Patrně na podnět 
pracovníků Státního archivu v Plzni, usilujících o scelení archivního fondu, 
byla v říjnu roku 1963 této instituci postoupena vedle archivního materiálu 
z jiných západočeských klášterů i pamětní kniha domažlického konventu z let 
1911–191869 a katalog zemřelých bratří z let 1754–1948.70 K největšímu úbytku 
došlo v 70. letech 20. století, kdy bylo ve dvou vlnách vyčleněno a posléze de-
limitováno do Památníku národního písemnictví v Praze nejméně 57 rukopisů 
původem z domažlické augustiniánské knihovny, převážně zápisů univerzitních 
přednášek a rukopisů právního charakteru, vesměs ze 17. a 18. století.71 Fond 

67	 „Diarium Memoriae Zatecenses [= Žatec, okr. Louny]“ z let 1442 a 1630–1726 s poznámkou 
„Habemus in Mon[aste]rii Tustensis Bibliotheca librum manuscriptorum in 4o conscrip-
tu[m] Boh[emi]ce a Joanne Kratochwile Kněžoweský Cive Zatecensi: prima ejus pars 
continet varia memorabilia extracta ex diversis libris, praesertim Chronicis Bohemicis […] 
Pars Secunda fere per totum registrat obvenientias belli in Boh[emi]a Svecici, maxime 
contigentes Žatecium ab A[nn]o 1630, cui suum nomen praefigit Jan Mladdsy Kniežowský, 
ginak Kratochwile […].“ Viz Valentinus Weidner, Výpisky a poznámky z historických kronik 
z počátku 18. století, Vlastivědné muzeum a galerie Česká Lípa, sign. RK–A–4, s. 40–56.

68	 Schovací smlouva mezi SVK v Plzni a Náboženskou maticí ze dne 5. 2. 1955, spisovna 
SVK PK, č. j. 542/55–VII–Ry–822.

69	 Dopis ze dne 23. 10. 1963, ibidem, č. j. Sar–646/21–63. Rukopis dnes uložen v SOA Plzeň, 
fond Obutí augustiniáni Domažlice, inv. č. 7, kn. č. 7.

70	 Dopis ze dne 23. 10. 1963, spisovna SVK PK, č. j. Sar–646/21–63. Rukopis dnes uložen 
v SOA Plzeň, fond Obutí augustiniáni Domažlice, inv. č. 4, kn. č. 4. V dopise je mylně 
uvedena datace 1754–1802.

71	 Podle našeho zjištění se jedná o rukopisy těchto signatur: H 32, H 38, H 39, H 42, H 48, 
H 52, H 54, I 2, I 3, I 5, I 6, I 8, I 10, I 11, I 13, I 14, I 15, I 21, I 22, I 23, I 32, I 34, I 38, 
I 41, J 1, J 2, J 8, J 10, J 11, J 14, J 16, J 21, J 29, J 36, J 37, J 39, J 41, K 15, K 16, K 17, K 20, 
K 21, K 22, K 24, K 25, K 26, K 28, K 29, K 30, K 31, K 32, K 35, K 42, K 56, K 62, K 65, 
K 68. Viz Z. Šolle [Soupis rukopisů původně klášterních knihoven …] … pozn. 51.
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byl tak nejen citelně ochuzen o rukopisy literární povahy, ale roztrženy byly 
i některé celky skládající se z více svazků, jako jsou například rukopisy Gelasia 
Vovesa. Patrně v reakci na tuto rozsáhlou delimitaci došlo v roce 1972 k jed-
nání mezi pracovníky Státního archivu Janem Pelantem a Janou Krmáškovou 
a zástupci SVK v Plzni Alenou Poslední a Miladou Suchou, na jehož základě 
byla tehdejšímu Státnímu archivu předána pamětní kniha domažlického kon-
ventu z let 1902–191172 a kniha účtů z let 1916–1925.73 Delimitace pokračovala 
předáním dalších rukopisů v letech 1976 a 1977: SVK v Plzni předala Archivu 
města Plzně [!] 23 rukopisů pocházejících ze svozových knihoven, mezi nimi 
i záznam o klášterním hospodářství od 12. 4. 1945 do 19. 10. 1946,74 a 1. června 
následujícího roku Státnímu oblastnímu archivu v Plzni pak přiznání k dani 
z majetku z roku 1943.75 K poslednímu úbytku ve fondu domažlické augustini-
ánské knihovny došlo v souvislosti s církevními restitucemi na konci 20. století. 
Česká provincie Řádu sv. Augustina v listopadu 1999 požádala o vydání tří 
prvotisků;76 ty jí také na základě ustanovení zákona č. 338/1991 Sb. o úpravě 
některých majetkových vztahů řeholních řádů a kongregací a arcibiskupství 
olomouckého byly v lednu následujícího roku vydány.77

Jak vyplývá z výše uvedených faktů, byl rukopisný fond knihovny domažlic-
kých augustiniánů v minulosti značně ochuzen delimitacemi do jiných archivů. 
V současnosti jej tvoří pouze dva rukopisy a 18 rukopisných přívazků ze 17. 
až 19. století; delimitováno bylo nejméně 63 rukopisů, v restituci byly vráceny 

72	 Dopisy z 19. 10. 1972 a 23. 10. 1972, spisovna SVK PK, č. j. Sar–1886/11, 65–72, Sar–1920/ 
11–72 a 280/72–1972/Kl. Rukopis dnes uložen v SOA Plzeň, fond Obutí augustiniáni 
Domažlice, inv. č. 6, kn. č. 6.

73	 Dopisy z 19. 10. 1972 a 23. 10. 1972, spisovna SVK PK, č. j. Sar–1886/11, 65–72, Sar–1920/ 
11–72 a 280/72–1972/Kl. Rukopis dnes uložen v SOA Plzeň, fond Obutí augustiniáni 
Domažlice, inv. č. 135, kn. č. 74.

74	 Seznam rukopisů předaných Státní vědeckou knihovnou Archivu města Plzně dne 29. 10. 
1976, spisovna SVK PK, bez č. j. Uvedený rukopis nebyl ve fondech AMP nalezen, navíc 
není zcela jasné, proč byla tato skupina rukopisů předána AMP a nikoliv plzeňskému 
SOA, kam by provenienčně většina z nich patřila. Záznamu o klášterním hospodářství z let 
1945–1946 by mohl odpovídat materiál v SOA Plzeň, fond Obutí augustiniáni Domažlice, 
Soubor účtů a účetních příloh z let 1852–1950, inv. č. 156, kart č. 15, ale vzhledem k tomu, 
že tato položka je uváděna již v inventáři fondu J. Krmáškové z roku 1972, přikláníme se 
k názoru, že tyto rukopisy byly skutečně delimitovány do AMP. Viz J. Krmášková, Obutí 
augustiniáni Domažlice …, pozn. 51.

75	 Dopis z 1. 6. 1977, spisovna SVK PK, č. j. Sar–1178/11–77. Rukopis dnes uložen v SOA 
Plzeň, fond Obutí augustiniáni Domažlice, inv. č. 37, kn. č. 37.

76	 Dopis České provincie Řádu sv. Augustina ze dne 18. 11. 1999, spisovna SVK PK, bez č. j.; 
Smlouva o vydání prvotisků z kláštera augustiniánů v Domažlicích z 20. 1. 2000, ibidem, 
bez č. j.

77	 Jednalo se o tyto inkunábule: Conradus de Halberstadt, Concordatiae bibliorum, Basel 
1496 (viz Eva Klausnerová, Prvotisky Státní vědecké knihovny v Plzni, Plzeň 1990, s. 80, 
č. 121); Joannes Reuchlin, Vocabularius breviloquus, Strasbourg 1500 (Ibidem, s. 141, 
č. 313); Joannes Versor, Quaestiones super octo libros Physicorum Aristotelis, Köln am Rhein 
1497, se třemi dalšími přívazky z let 1512, 1521 a 1516 (Ibidem, s. 154, č. 352).
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3 prvotisky. Připomínáme, že ve výše popsaných případech se jedná o dolo-
žitelný úbytek; je téměř jisté, že daleko větší počet knih, převážně tisků z 19. 
a 20. století a tzv. duplikátů, byl z fondů SVK vytříděn jako nepotřebný. Evi-
dence byla v tomto případě vedena pouze sumárně a je k dispozici jen pro léta 
1964–1974.78 Další neznámý počet tisků původem z augustiniánské knihovny 
v Domažlicích byl podle Petra Maška uložen v depozitáři PNP v Kladrubech 
u Stříbra.79 V současné době je evidováno ve fondu Augustiniánská knihovna 
Domažlice v SVK PK celkem 272 svazků.

II.

Nejstarším domažlickým rukopisem, dochovaným ve fondech SVK PK, se do-
stáváme na pražskou univerzitu (č. soupisu 113). Jedná se o přípravy pro réto-
rická vystoupení, která si podle přednášek jezuity Arnolda a Campo zapisoval 
ve školním roce 1637–1638 na pražské akademii blíže neznámý Šebestián Jiří 
Prták (Prdák). Text, nesoucí se často v duchu písařova zápasu s latinskou gra-
matikou, doplňuje řadu dalších rukopisů, které vznikly v souvislosti s přednáš-
kami na pražské univerzitě a které známe i odjinud. Přivázán je ke kolínskému 
tisku Ciceronova spisu De perfecto oratore liber z roku 1623, jedné ze základních 
učebnic, které se tehdy při výuce rétoriky používaly. Prták tisk o rok později 
daroval Leonu Angrlemu. Ani o něm nedokážeme poznamenat nic bližšího, 
snad jen to, že s  jistotou víme, že nebyl augustinián, protože jeho příjmení 
v příslušném nekrologiu nenajdeme. Z druhé poloviny 17. pochází několik 
latinských prosebných modliteb, které si neznámý písař připsal na listech při-
vázaných k tisku In dominicam orationem homiliarum sylvae Guilielma Bucana 
(č. soupisu 112); konvolut byl patrně již v témže století součástí domažlické 
augustiniánské knihovny, přičemž titulní list tisku byl označen výstražným 
přípisem „Est liber Haereticus“.

Jediným liturgickým rukopisem původem z Domažlic je honosně vázaný 
antifonář (č. soupisu 130), jehož potah z vepřovice byl bohatě ozdoben kolky 
s florálními ozdobami a rosetami v kosočtvercovém ornamentu, desky byly na-
víc opatřeny kvůli ochraně puklami a nárožnicemi. Nevylučujeme, že antifonář 
vázal stejný knihvazač jako další dva liturgické tisky s rukopisnými přívazky, 
které ale pocházejí z Pivoně (č. soupisu 128 a 129). Obě obvyklé části antifo-
náře, tj. proprium de tempore a proprium sanctorum, zde byly doplněny propriem 
sanctorum ordinis nostri (tj. augustiniánským), aby jeho text mohl být používán 
i v řádovém prostředí. Vedle antifon k uctění světců augustiniánského původu 
sem byly zapsány také zpěvy k poctě českých zemských patronů sv. Vojtěcha, 

�78	 Sumární přehledy pro uvedená léta, které si vedl Václav Placht, se dochovala v rukopise 
SVK PK sign. 21 T 16.

79	 Pavel Mašek, Projekt roztřídění svozových klášterních knihoven v držení Památníku národního 
písemnictví z 11. 5. 1993, spisovna SVK PK, bez č. j. Z textu nevyplývá, jakým způsobem 
se knihy do Kladrub dostaly, předpokládáme ale, že k jejich převzetí došlo v souvislosti 
s delimitací rukopisů do PNP v 70. letech minulého století.
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sv. Zikmunda, sv. Víta, sv. Prokopa, sv. Ludmily a sv. Václava. K tomuto jedi-
nému liturgickému rukopisu z Domažlic ve fondu SVK PK je potřeba připojit 
alespoň zmínku o dvou liturgických rukopisech dochovaných v plzeňském 
SOA – notovaných pohřebních zpěvech z poloviny 18. století, které ale patr-
ně nejsou domažlického původu,80 a provenienčně neurčenou mladší sbírku 
církevních písní.81

V domažlické augustiniánské knihovně, a to jak v části dochované v SVK 
PK, tak mezi rukopisy, které byly v 70. letech minulého století delimitovány 
do PNP v Praze, je velmi nápadná skupina rukopisů a tisků s rukopisnými 
přípisky právního charakteru ze 17. a 18. století. Předkládanému soupisu 
domažlických rukopisů tisky s právnickými rukopisnými komentáři dokonce 
dominují. Jde konkrétně o 3 tisky z let 1725 a 1732 (z toho jeden tisk ve dvou 
exemplářích, celkem 12 svazků), které byly při vazbě opatřeny prázdnými listy; 
ty pak sloužily k zapisování poznámek, které komentují tištěný text. Jedná se 
o 3 svazky rukopisných výkladů, které doprovázejí pražský tisk z roku 1732 
Praelectiones publicae in Iustiniani Institutionum iuris plzeňského rodáka Jana 
Kryštofa Schambogena82 (č. soupisu 127 – 1. kniha, č. soupisu 114 – 3. kniha 
a č. soupisu 115 – 4. kniha; komentáře ke druhé knize nebyly ve fondech SVK 
PK nalezeny). Druhou řadu tvoří výklady k Zoesiovu tištěnému komentáři díla 
Ius canonicum universum papeže Řehoře IX., vydaného v Kolíně nad Rýnem roku 
1725 (č. soupisu 116 – 1. a 2. kniha, č. soupisu 117 – 3. a 4. kniha a č. soupisu 
118 – 5. kniha). Třetí řada právnických rukopisných výkladů ve čtyřech svazcích 
opět doprovází komentáře Henrika Zoesia,83 tentokrát k Justiniánovým Digesto­
riím v kolínské edici z roku 1725 (knihy 1–12 viz č. soupisu 123, knihy 13–25 
viz č. soupisu 119, knihy 26–40 viz č. soupisu 120 a knihy 41–50 viz č. soupisu 
122). Všechny tyto komentáře zapsal jediný neznámý písař v polovině 18. století.

Při prohlídce Šolleho soupisu zase na první pohled zaujmou rukopisy, je-
jichž vlastníkem nebo písařem byl augustinián Gelasius Voves. Z 57 rukopisů, 
které jsme dodatečně určili jako domažlické, obsahuje téměř polovina – celkem 
je jich 25 – Vovesův vlastnický přípis (v originále důsledně psáno Woves); část 
z nich je opět právnického charakteru.84 Způsob Šolleho popisu bohužel ne-

80	 Processio Defunctorum z poloviny 18. století, na prvním listu pozdější vlastnický přípis 
„Ad usum Patris Chrysostomi Hantke professi Albipolensi Augustiniani.“ Viz SOA Plzeň, 
fond Obutí augustiniáni Domažlice, inv. č. 32, kn. č. 32. Vrchlabský profes Chrysostomus 
Hantke (podle Syllabu Hancke), zemřel v Pšovce u Mělníka 11. června 1772, viz Syllabus ..., 
pozn. 15, fol. 83r.

81	 Rukopisná sbírka kostelních písní bez nadpisu z přelomu 18. a 19. století, SOA Plzeň, 
fond Obutí augustiniáni Domažlice, inv. č. 33, kn. č. 33.

82	 Jiří Klabouch, Osvícenské právní nauky v českých zemích, Praha 1958, zvl. s. 42–44 a 63–66.

83	 Ibidem, s. 43, 75 a 65.

84	 Podle Šolleho (pozn. 51) se jedná o tyto rukopisy (v závorce uvádíme starší signatury 
augustiniánské knihovny): Logica ad mentem [Patris F. N.] Gavardi, s. XVIII., sign. H 32 
(N 27, F 27); Objectiones Physicae II., s. XVIII., sign. H 39 (F 22); Philosophia Peripe­
tica, s. XVIII., sign. H 42 (N 26, F 26); Digestorum Libri XLVII–L, s. XVIII., sign. H 48 
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dovoluje stanovit, byl-li Voves současně i jejich písařem; u těch rukopisů, které 
pocházejí ze 17. století, můžeme jeho autorství nebo písařský podíl vyloučit.85 
Předpokládáme, že Voves se podílel jako písař (a snad i jako autor) minimálně 
na rukopisech, které můžeme rozdělit do tří řad: jednak komentáře k původní-
mu textu Justiniánových Digestorií dochované v rukopisech sign. K 20 (ke knize 
36–41) a sign. H 48 (ke knize 47–49), komentáře k Zoesiově-Kriegelsteinově 
edici Digestorií v rukopisech sign. K 42 (ke knize I), sign. J 21 (ke knize III), 
sign. I 38 (ke knize IV) a sign. I 15 (ke knize V), a komentáře k Kriegelsteino-
vě-Schambogenově edici Digestorií v rukopisech sign. I 6 (kniha I), sign. J 10 
(kniha II), sign. I 22 (kniha III) a sign. I 5 (kniha IV, 1. díl). Čtvrtou knihu 
této řady doplňuje rukopis SVK PK sign. 21 D 1 (č. soupisu 111), který nebyl 
v 70. letech minulého století do Památníku národního písemnictví delimitován; 
ten obsahuje 2. díl čtvrté knihy a byl psán bezpochyby Gelasiem Vovesem, jak 
dosvědčuje jeho vlastnický přípis na předním přídeští – týmž písařem je psán 

(E 87); Physica Scotistica nec non De Mundo et Coelo, 1710–1711, sign. I 2 (F 24); Notata 
Moralia, De Sacramentis etc., s. XVIII. in., sign. I 3 (B 197); Explicatio Krigelsteiniana in 
Schampogen [!] super Institutionum Juris Divi Justiniani in Librum IV tum., s. XVIII., sign. I 5 
(E 82); Explicatio Krigelsteiniana in Schampogen [!] super Institutionum Juris Divi Justiniani 
in Librum Ium., s. VIII., sign I 6 (E 77); Tractatus De Deo uno, a Patre Gelasio Woves Augusti­
niano, Tustensis Conventus Professo, manuscriptus, s. XVIII., sign. I 8 (B 313); Explicatio libri 
5ti Decretalium Zoesii authore clarissimi Domino Wenceslao Joanne de Kriegelstein, s. XVIII., 
sign. I 15 (E 96); Hyacinthus Tonti[us]: Augustiana De rerum Creatione Sententia (opis tisku), 
post 1714, sign. I 21 (C 77); Explicatio Krigelsteiniana in Schampogen [!] super Institutionum 
Juris Divi Justiniani in Librum III um., s. XVIII., sign. I 22 (E 81); Friderico Nicolao Gavardi 
Mediolanensis Philosophia rationalis, (opis tisku), post 1701, sign. I 23 (F 31); Explicatio libri 
IV Decretalium Zoesii authore clarissimi Domino Wenceslao Joanne de Kriegelstein, s. XVIII., 
sign. I 38 (N 93, E 93); Objectiones physicae, Pars 2da, s. XVIII., sign. J 1 (F 20); [Konvolut 
právnických a historických poznámek], mimo jiné Flores legum (fol. 1r–104r a 201r–212r) 
a Explicatio Regularum Juris antiqui (fol. 105r–142r), s. XVIII., sign. J 8 (E 75); Explicatio 
libri II Decretalium Zoesii authore clarissimi Domino Wenceslao Joanne de Kriegelstein, s. XVIII., 
sign. J 10 (E 76); Tractatus de vitiis et peccatis, s. XVIII., sign. J 14 (B 67); Tractatus de jure et 
justitia, 1691–1692; (J 16, E 73); Explicatio libri III Decretalium Zoesii authore clarissimi Do­
mino Wenceslao Joanne de Kriegelstein, s. XVIII., sign. J 21 (E 92); Physica Laurentij Joannis 
Nepomuceni Wenceslai Woves tradita partim ab Adm[odum] Reverendo P[at]re Joanne Pržihoda 
praemortuo, partim ab A[dmodum] R[everendo] P[a]tre Joanne Absolone Soc[ietatis] Jesu in 
Universitate Carolo-Ferdinandea Pragensi a Laurentio ut supra excerpta et scripta [1707–] 1708, 
sign. J 37 (N 56, F 56); Digestorum Libri XXXVI–XLI, s. XVIII., sign. K 20 (E 86); Introduc­
tio ad Philosophiam, s. XVIII., sign. K 22 (N 44, F 44); Tractatus De actibus Humanis, De 
Sacramentis De virtutis moralibus, s. XVIII., sign. K 24 (B 62); Explicatio libri V Decretalium 
Zoesii authore clarissimi Domino Wenceslao Joanne de Kriegelstein, s. XVIII., sign. K 42 (N 90, 
E 90). Viz Z. Šolle [Soupis rukopisů původně klášterních knihoven …] … pozn. 51.

85	 Takový příkladem je i konvolut přednášek nadepsaný v příslušném inventáři Tractatus de 
sacramento et poenitentia z druhé poloviny 17. století (podle inventáře z 18. století), který 
obsahuje Tractatus Theologicus in secundam secundae Divi Thomae de Virtutibus Theologicis scilicet 
Fide, Spe, et Charitate a Tractatus Theologiae Moralis De Sacramentis in Communi et particulari. 
Jinou rukou je na předním přídeští zapsán vlastnický přípis „Patris Gelasij Woves Aug[usti]
niani“, viz SOA Plzeň, fond Obutí augustiniáni Domažlice, inv. č. 10, kn. č. 10.
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i vlastní text. Zbytek této řady se nedochoval, ale podle novějších konventních 
signatur byla kompletní ještě v době druhého přesignování fondu.

Po delším váhání a konzultacích s kolegy v SVK PK a SOA v Plzni jsme 
se nakonec rozhodli u rukopisných komentářů ke zmíněným dvanácti tiskům 
z fondu SVK PK prozatím označit jejich písaře jako anonymního, třebaže 
písařský projev Gelasia Vovesa a tohoto písaře jsou si velmi blízké. Zbývá 
ještě dodat, že ve fondu SVK PK je Zoesiova edice Digestorií dochována také 
v paralelní neúplné řadě, kterou tvoří dva svazky s komentáři ke knize 26–36 
(č. soupisu 121) a knize 36–41 (č. soupisu 124). V tomto případě jsme si jisti, 
že se jedná o ruku Gelasia Vovesa, přestože žádný z těchto dvou svazků nenese 
jeho obvyklý vlastnický přípis.

Nevíme, kde a kdy se Gelasius Voves narodil, a nepodařilo se nám ani určit, 
kdy přijal řádový slib. Považujeme ale za více než pravděpodobné, že jméno 
Gelasius přijal až po vstupu do řádu. Z augustiniánských archivů totiž známe 
dva rukopisy s posluchačskými záznamy Tomáše Vovesa a Jana Nepomuka 
Václava Vovesa. Tomáš Voves si do prvního z nich zapisoval v letech 1703–1704 
přednášky z matematiky.86 Srovnání autografu Gelasia Vovesa s tímto rukopisem 
Vovesovo autorství vyloučilo. Rukopis přednášek z fyziky, které ve školním roce 
1707–1708 na pražské univerzitě poslouchal u jezuitů Jana Příhody a Jana Ab-
solona Jan Nepomuk Václav Voves, sice známe pouze podle popisu, který uvádí 
Šolle, ale nevylučujeme, že právě zde se jedná o posluchačské záznamy poz-
dějšího priora domažlického konventu.87 Tuto funkci Gelasius Voves zastával 
od května roku 1740 až do 22. dubna 1747, kdy jej nahradil Hyppolit Beránek.88 
V době jeho prioriátu bylo dokončeno západní křídlo konventu, jehož plány 
měl údajně vyhotovit Kilián Ignác Dientzenhofer (jeho příjezd do Domažlic je 
doložen 16. června 1745), a byly také položeny základy posledního severního 

86	 Negotium ad Utiliter honeste delectabiliterque colendum otium DEO Optimo Maximo Auspice 
Artium Mathematicorum Auditoribus Mathematice tradi caeptum Anno 1703 pergente in Annum 
1704 Die 10 Novembris, SOA Plzeň, fond Obutí augustiniáni Domažlice, inv. č. 77, kart. 6. 
Písař se podepsal nad titul s poznámkou „Pars Ima Matheseos Thomae Woves“.

87	 Physica Laurentij, Joannis Nepomuceni Wenceslai Woves tradita partim ab Adm[odum] Reve­
rendo P[at]re Joanne Pržihoda praemortuo, partim ab A[dmodum] R[everendo] P[a]tre Joanne 
Absolon e Soc[ietate] Jesu in Universitate Carolo-Ferdinandea Pragensi a Laurentio ut supra ex­
cerpta et scripta 1708. Praefatio na fol. 6r je datováno k 8. červenci 1707. Rukopis má starší 
domažlickou signaturu N 56 (z roku 1776) a mladší domažlickou signaturu F 56 (z konce 
19. století), viz Z. Šolle [Soupis rukopisů původně klášterních knihoven …] … pozn. 51, sign. 
J 37.

88	 Dobu trvání priorátů viz Viz J. Krmášková, Obutí augustiniáni Domažlice ..., pozn. 51, 
s. 14–16, s výjimkou tohoto údaje, který uvádí K. Řehák, Konvent augustiniánů poustev-
níků v Domažlicích ..., pozn. 18, 1912, s. 120. Krmášková bohužel neuvedla svůj zdroj, ale 
její údaje jsou spolehlivé, což vyplývá například ze srovnání s knihami účtů, v nichž prioři 
na závěr vyúčtování pravidelně připojovali svůj podpis. Gelasius Voves se tak například 
poprvé jako prior podepsal 13. května 1740, naposledy pak 17. dubna 1747. Viz Kniha 
účtů z let 1740–1781, SOA Plzeň, fond Obutí augustiniáni Domažlice, inv. č. 103, kn. č. 45, 
nefol. Beránek zemřel v Domažlicích dne 4. 6. 1771, viz Syllabus ..., pozn. 15, fol. 79v.
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křídla, kterým měl být konventní objekt uzavřen do čtverce. Jeho další aktivity 
vypočítává na příslušném místě ve své studii Karel Řehák.89 Gelasius Voves 
zemřel v Domažlicích 27. října 1756.90 V každém případě Gelasius Voves vystu-
puje mezi domažlickými augustiniány jako velmi výrazná osobnost. Rozhodně 
by tyto rukopisy a rukopisné přípisky v tiscích stály za detailnější prozkoumání 
právním historikem. Je také evidentní, že jeho privátní knihovna, dá-li se to 
tak nazvat, byla velmi obsáhlá. Rukopisy si opatřoval a sbíral vědomě, ovšem 
jestli výsledkem jeho činnosti měla být tištěná práce reflektující starší právnické 
autority, není zatím jasné.

III.

Ve fondu knihovny domažlických augustiniánů se dochovaly i dva tisky s ruko-
pisnými přívazky pocházející z nedalekého konventu v Pivoni. Jedná se o gra
duál a antifonář, které byly vytištěny v Benátkách v letech 1729 a 1732 (č. soupisu 
128 a 129). V roce 1732 nechal pivoňský prior Cyriacus Votava91 na přivázané 
listy rukopisně doplnit textovou i notovou část, aby oba tisky mohly sloužit 
liturgickým potřebám pivoňského kůru; dopsány byly introity, propria a an-
tifony k svátkům světců uctívaných v augustiniánském prostředí – na prvním 
místě sv. Augustina, dále sv. Moniky, sv. Tomáše Villanovy a sv. Mikuláše 
Tolentinského, v antifonáři ještě navíc propria uctívající některé české zemské 
patrony – sv. Václava, sv. Ludmilu a sv. Prokopa. Votava současně nechal oba 
tisky s rukopisnými přívazky svázat do vepřovice zdobené bohatými slepotis-
kovými florálními bordurami a pletenci. Zaujme nás, že neznámý knihař použil 
na sepnutí graduálu starší sponu signovanou iniciálami A. K. s letopočtem 1689. 
V antifonáři je navíc vložen novodobý štítek s popisem, který svědčí o tom, že 
tisk byl v minulosti vystavován – nejspíše v domažlickém muzeu, které sídlilo 
v budově konventu.

O pivoňské knihovně dokážeme podat málo konkrétních faktů. Zmínili jsme 
se o dalších dvou liturgických rukopisech z roku 1639 v AMP a v SOA v Plzni,92 
jejichž vznik lze bezpochyby klást do Pivoně a které do Domažlic s největší 
pravděpodobností přešly již na sklonku 17. století. Předpokládáme, že zatím 
nezpracovaný archivní materiál uložený v SOA Plzeň,93 včetně výše zmíněného 
tištěného antifonáře a graduálu z fondu SVK PK, se do domažlického archivu 

89	 O událostech v době Vovesova priorátu viz K. Řehák, Konvent augustiniánů poustevníků 
v Domažlicích …, pozn. 18, 1912, s. 117–120, kde čteme i údaj o Dientzenhoferovi. Viz 
též Umělecké památky Čech A–J, Praha 1977, s. 314 a P. Vlček – P. Sommer – D. Foltýn, 
Encyklopedie …, pozn. 2, s. 217.

90	 Syllabus ..., pozn. 15, fol. 152r.

91	 Cyriacus Votava, zemřel v Praze 22. prosince 1759, viz Syllabus ..., pozn. 15, fol. 180r.

92	 Viz pozn. 39–41 a příslušný text k nim.

93	 Jedná se o 9 úředních knih a rukopisů z let 1582–1787 a jeden balík aktového materiálu 
z let 1695–1789. Některé z těchto knih jsou přitom opatřeny razítkem „Schloss Ronsperg“, 
tedy zámek Poběžovice. Za Thunů byl vytvořen spojený velkostatek Poběžovice–Pivoň 
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a knihovny dostal nejpozději v době zrušení pivoňského konventu za Josefa II. 
v roce 1787.94 S jistotou můžeme tvrdit, že se na rozdíl od podrobného soupisu 
pivoňských archiválií pocházejícího z doby zrušení konventu, který je dnes 
součástí fondu Veřejná a Univerzitní knihovna v Archivu Národní knihovny 
ČR,95 nedochoval žádný katalog knihovny. Víme ale například, že pivoňská 
knihovna byla v minulosti využívána řeholníky z jiných konventů. V roce 1679 
neznámý augustinián pořídil pro mladého českolipského augustiniána Valen-
tina Weidnera, o kterém jsme se již zmínili, v knihovně pivoňského konventu 
výpisky z bruselského tisku Encomiasticon Augustinianum Philipa Elssa z roku 
1654, který přináší stručné biografie významných augustiniánů.96

Na první pohled by se mohlo zdát, že literární život v Domažlicích oboha-
covali zdejší augustiniáni jen minimálně. Byla by ale chyba, kdyby nás v tomto 
směru zmátl poměrně chudý a ve své skladbě poněkud monotónní rukopisný 
fond, který se v SVK PK dochoval. Nahlédnutím do dalších archivních a knihov
ních fondů totiž zjistíme, že se augustiniáni na literárním provozu Domažlic 
17. a 18. století podíleli velmi výrazně. Je pravda, že práce místních augusti-
niánských historiků – pokud se vůbec dochovaly – se příliš nevymykají z ob-
vyklého rámce řádových historií. Zaujmou nás spíše některé detaily: například 
doklad recepce starší literární tradice v podobě opisu epitaphia Jana Sylvana, 
humanistického básníka slovenského původu, z roku 1573, který neznámý 
autor domažlické Liber major včlenil do svého textu.97 Mezi první literárně 

a nevylučujeme proto, že alespoň některé z uvedených knih se mohly do fondu dostat 
i přes archiv tohoto velkostatku.

94	 V nedávné minulosti převzala pražská augustiniánská knihovna asi 300 původně pivoň-
ských tisků z tzv. strahovského fondu, tedy z klášterních svozů, které byly od 50. let uloženy 
v Památníku národního písemnictví. Za sdělení děkujeme PhDr. Stanislavu Petrovi.

95	 NA ČR, Praha, fond Veřejná a Univerzitní knihovna, bez sign., nefol. Rukopis foliového 
formátu je nadepsán Archivium Stockense a na sedmi stranách obsahuje podrobný popis 
pivoňského konventního archivu; uváděny jsou například Urbarium antiquum de Anno 
1563, Urbarium Anni 1731, Duplex Urbarium impressum a P. Brunone Knez, tj. nástin dějin 
konventu z roku 1753 (srov. pozn. 109), Liber Baptizatorum, copulatorum et defunctorum in 
Ecclesia Ronspergensi de Anno 1599 usque ad Annum 1617, Summarium rerum memorabilium 
Conventus Tustensis, dnes rukopis NK ČR v Praze, sign. XIV D 8 (srov. pozn. 15), Ein altes 
Buch, wo deütsche und böhmische Briefe uralte Merkwürdigkeiten über Erhaltung der Dörfer durch 
Casparum Malesium enthalten sind a řada dalších položek. V Archivu NK ČR jsou uloženy 
i další inventáře archivů některých klášterů v západních Čechách zrušených v době jo-
sefínských reforem; za všechny uveďme nedatovaný soupis listin kladrubského kláštera 
(Archivs-Inventarium des aufgehobenen Benediktiner Klosterstifts zu Kladrau), ibidem, bez sign.

96	 Speciosus fructus Eremi seu Flosculi gratiosissimi quos Sacra Augustiniana Eremus Caelo protulit, 
Alphabetico ordine recensentur, extracti In Conuentu Piuoniensi M. DC. LXXVIIII [= 1679] per 
F[ratrem] V [alentinum] W [eidner] ex libro, cui titulus Encomiasticon Augustinianum, in lucem 
edito per R[everendum] P[atrem] F [ratrem] Philiphum Elyssium Belgam Bruxellensem, Augus­
tinianu[m], Vlastivědné muzeum a galerie Česká Lípa, sign. RK–A–11.

97	 „Epitaphium Clarissimi viri Ioannis Sylvani Pannonij Reipublica Tustensis Senatoris 
emeriti vitâ pie Tustae defuncti 14. Febr[uarii] A[nn]o 1573“, SOA Plzeň, fond Obutí 
augustiniáni Domažlice, inv. č. 5, kn. č. 5, fol. 35r.
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činné augustiniány obnoveného domažlického konventu patřil Aegidius Enge, 
v letech 1672–1676 převor tohoto konventu,98 který patrně v roce 1674 vydal 
spis Liber fabricae Monasterii B. V. Mariae in Coelum Assumptae popisující údajně 
i tehdy probíhající stavbu konventních budov.99

Patrně nejvýznamněji se do regionálních literárních dějin zapsala symbióza 
mezi konventem a gymnáziem, kde vyučovali domažličtí augustiniáni. V Do-
mažlicích byly humanitní třídy po pokusech v letech 1682–1685 a 1686–1687 
definitivně otevřeny roku 1728; nejprve to byly čtyři třídy, od roku 1774 šest 
tříd. O čtyři roky později, v roce 1778, bylo augustiniánské učení přeměněno 
v Haupt-Normal Schul.100 Z hlediska literární historie jsou cenné především 
dochované stručné výtahy – synopse divadelních her, které se svými profesory 
nacvičili a sehráli studenti tohoto gymnázia.

K výroční památce Nejsvětějšího Těla Páně roku 1761 sehráli studenti hru 
nazvanou Moyses Pharaonis, která vychází z počátku sedmé kapitoly druhé Knihy 
Mojžíšovy. Osmistránková synopse je spíše než svým obsahem zajímavá svou 
strukturou, protože namísto běžného stručného popisu děje obsahuje výklad 
a parafráze použitých alegorických obrazů.101 O čtyři roky později sehrála 
domažlická grammatica komedii o Odyseovi a Penelopé nazvanou Candidum 
amorem. Čtyřstránková latinská synopse v kvartovém formátu, která byla 
vytištěna v pražské arcibiskupské tiskárně s věnováním domažlické městské 
radě, nás stručně provází známým antickým námětem; vedle hlavních hrdinů 
v ní vystupuje Penelopin bratr Iphicratés, Tyndarus, vládce Jupiter, kněz, čtyři 
panny – služky Penelopé a dva Mauři; hra byla navíc doplněna o tři hudební 
interludia.102 Patrně nejpozoruhodnější jsou dva soudobé rukopisné zlomky, 
které jsou do této hry vloženy a které obsahují část české hry s dialogem dvou 
obchodníků – Vondry a Vávry – jenž se odehrává na plzeňském trhu. Její tor-
zovitý text bohužel nenaznačuje, šlo-li o hru, hranou v Plzni, anebo (to spíše) 
o řečnické cvičení určené pro studenty domažlického gymnázia, jehož děj se 
v Plzni odehrával. Podle charakteru písma soudíme, že text vznikl o něco poz-
ději než synopse, do které je vložen, patrně až v 70. nebo 80. letech 18. století. 

098	 Aegidius Enge (podle Syllabu Engel), zemřel v Domažlicích 4. ledna 1685, viz Syllabus ..., 
pozn. 15, fol. 3v.

099	 K. Řehák, Konvent augustiniánů poustevníků v Domažlicích …, pozn. 18, 1912, s. 117. 
Knihu se nám bohužel nepodařilo najít ani v pražských ani v plzeňských knihovnách, 
takže tento údaj nemůžeme ověřit.

100	 J. Krmášková, Obutí augustiniáni Domažlice …, pozn. 51, s. 8–9.

101	 Moyses Pharaonis Ex[odus] 7. 1. filios Israël de Servitute Aegyptiaca Christus Jesus Deus et Homo 
filius hominum … pro Anniversaria memoria Sanctissimi corporis Christi Deitate uniti Dramaticé 
propositus a R. R. P. P. S. ord. Erem. S. P. Augustini Conventus Tustensis Anno 1761, NA Praha, 
Archiv řádu sv. Augustina v Praze, inv. č. 168, kart. č. 164. Prozaický text je zde rozdělen 
na Epitome Allegoriae a Paraphrasis Allegoriae.

102	 Candidum Amorem in igne tribulationum examinatum nullo unquam inconstatiae fumo obfusca­
tum Penelope Ulyssi infima vero et minima grammatices classis […] comice proposuit, Tustae Anno 
1765, Pragae 1765, ibidem, inv. č. 168, kart. č. 164.
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Někdy v letech 1766–1769 byla sehrána hra Zelotypia semper Mendax, jejíž synopse 
se dochovala pouze rukopisně a u níž je zajímavé to, že byla věnována prioru 
domažlického konventu Palladiovi Khittelovi (Kittelovi).103 V době jeho prio-
rátu, v roce 1768, sehráli žáci dvou tříd – rétoriky a poetiky – také tříaktovou 
hru o sv. Liborovi obsahující vedle stručné synopse rovněž summu allegoriae 
s výslovnou poznámkou, že „actio figitur in vicinia Baariensi Poloniae.“104

Byli bychom neradi, kdyby byl tento stručný výčet her ze 60. let 18. století 
interpretován jako vrcholné období domažlického řádového divadla. Je totiž 
evidentní, že synopse, o nichž jsme zde krátce pojednali a které se šťastnou 
náhodou dochovaly alespoň v pražském řádovém archivu, jsou jen zlomkem 
uskutečněné divadelní produkce, kterou měli možnost domažličtí shlédnout. 
Potvrzením faktu o bohatém divadelním životě v Domažlicích 18. století jsou 
další zmínky, které uvádí podle Papstmanna Karel Řehák; v červenci roku 
1747 pořádali studenti v ambitu divadelní představení o Josefu Egyptském,105 
jindy za divadelní sál sloužila městská radnice, kde se studenti představili 
8. září 1787.106 Synopse představení, pokud ovšem vůbec byly vytvořeny, se 
ale nezachovaly.

Existuje ještě jeden okruh literárních prací, které jsou úzce spjaty s provo-
zem humanitních škol v Domažlicích, žel ani v tomto případě se žádná z nich 
ve fondu SVK PK nedochovala. Jedná se o učební texty z poetiky, podle nichž 
jednotliví profesoři přednášeli, sestavené většinou v podobě otázek a odpovědí. 
Za nejzajímavější považujeme nedatované Explicatio rhetoricae, kompilaci z blíže 
neuvedené latinské učebnice rétoriky členěnou do tří knih a podanou formou 
otázek a odpovědí, kterou sestavil Gelasius Voves.107 Zaujme nás zde především 
část nazvaná De laude urbium, třebaže v ní nenajdeme žádnou přímou zmínku 
o Domažlicích či jiném městě.108 Zatímco v případě přednášek z poetiky Ca-
rola a S. Leopoldo, které si roku 1743 zapisoval student Jan Trkal,109 si nejsme 
úplně jisti, jestli se jedná o přednášky pro studenty domažlické poetiky, jistotu 

103	 Palladius Khittel (Kittel) byl domažlickým převorem v letech 1766–1769, Syllabus datum 
jeho úmrtí neuvádí.

�104	 Religius et Liberius Noblissimi Poloni Principes ab internecione liberati Allegoria. A rhetorica et 
Poësi Tustensi pro Theatro data Anno 1768, NA Praha, fond Archiv řádu sv. Augustina v Praze, 
inv. č. 168, kart. 164.

105	 K. Řehák, Konvent augustiniánů poustevníků v Domažlicích …, pozn. 18, 1912, s. 121.

106	 Ibidem, s. 126.

107	 Explicatio Rhetoricae, Vlastivědné muzeum a galerie Česká Lípa, sign. RK–73, s přípiskem 
písaře na předním přídeští „Ad usum P[atris] Gelasij Woves Augusti[ni]ani Prof[essi] 
Tustanj“.

108	 Ibidem, fol. 22v.

109	 Explicatio poëtica ab admodum reverendo ac eximio patre Carolo à S. Leopoldo utrisque professore 
eloqientiae [!] dignissimo conscriptae verò a Joan[n]e Trkal sacrae poëseos auditore, datace podle 
připojeného chronogramu, SOA Plzeň, fond Obutí augustiniáni Domažlice, inv. č. 11, 
kn. č. 11.
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máme u přednášek Christiana Scheiba110 z roku 1777. Jeho dvoudílné Oratoriae 
Institutiones nejenže vznikly v Domažlicích, jak je výslovně poznamenáno v titu-
lu,111 ale jejich poměrně rozsáhlý text je možné srovnat se stručnějším Explicatio 
Rhetorices ze stejného roku,112 které už byly patrně určeny přímo studentům. 
Tyto příručky by si jistě zasloužily podrobnější studium, především srovnání 
se staršími poetikami a rétorikami od klasického Quintiliana, přes Scaligera až 
po Balbínovy Verisimilia.

Třebaže jsme si vědomi, že předcházející nástin literárních aktivit domaž-
lických augustiniánů nemůže a ani nechce být vyčerpávající, rádi bychom ještě 
upozornili na knížečku Velké vážnosti perla v malé skořepině, to jest velice váženého 
sv. Wolfkanka biskupa a vyznavače božího život v Čechách nad Chudenicí, která 
se váže k tomuto oblíbenému poutnímu místu v západních Čechách a u níž 
nepochybujeme, že vznikla v prostředí domažlického konventu. Knihopis sice 
autora tohoto pražského tisku z roku 1724 nezná,113 ale můžeme jej poměrně 
snadno dešifrovat podle iniciál P. M. U., jimiž je podepsána dedikace určená 
tehdejšímu majiteli panství Františku Josefovi Černínovi z Chudenic. Z údajů 
českolipského Syllabu, který využíváme i na mnoha jiných místech této stati, 
vyplývá, že se jedná o (pátera) Methudia Uhla Mautenského.114

Jestliže jsme se na několika místech věnovali i knihovně pivoňského konven-
tu, není možné v tomto literárním nástinu opomenout – opět Valentina Weidne-
ra a pokud víme, dosud zcela neznámý – pokus pivoňského augustiniána Bruna 
Kneze115 o sepsání a dokonce vydání dějin vlastního konventu z roku 1753.

V úvodu k nejstarší dochované pamětní knize pivoňského konventu je 
ve dvaceti pěti verších podán přepis nejstarších dějin konventu,116 který dopro-
vázel (nedochovanou) fresku zobrazující založení konventu. K nim je připojeno 

110	 Datum úmrtí Christiana Scheiba Syllabus neuvádí.

111	 Oratoriae Institutionis Pars Prior et Posterior In quaestiones et Responsiones redacta. Tustae Anno 
D[omi]ni 1777. In usum P. Christiani Scheib Ord. EE S. P. Augustini Profesoris Rhetorices et Poeses 
Ao 1777 18 Octobris, SOA Plzeň, fond Obutí augustiniáni Domažlice, inv. č. 77, kart. 6.

112	 Explicatio Rhetorices Pro Poëtis Post Pascha In Usum R. P. Christiani Scheib Anno 1777, SOA 
Plzeň, fond Obutí augustiniáni Domažlice, inv. č. 77, kart. 6.

113	 Viz Knihopis č. 7001.

114	 Methudius Uhl Mautensis zemřel ve Svaté Dobrotivé – Zaječově 7. března 1728, viz 
Syllabus ..., pozn. 15, fol. 35r.

�115	 Bruno Knez (v tisku své práce uveden jako „Knéz’e“) zemřel ve Vrchlabí 10. října 1757, 
viz Syllabus ..., pozn. 15, fol. 143v.

116	 HISTORIA CONVENTUS DUCALIS PIVONENSIS VEL STOCKENSIS NEC NON CHRONICA 
EIUSDEM MONASTERII AB A. D. MDCCXLIV USQUE AD SAECULARISATIONEM A. D. 
MDCCLXXXVIII. SOA Plzeň, fond Augustiniáni Pivoň, inv. č. 1, kn. č. 1, fol. 1r. Skladba 
je nadepsána „Vetus descriptio pugnae Pivoniensis Subscriptae, depictae in Monasterio 
Stokensi comprehensae versibus 25.“ Právě tento rukopis byl evidentně převzat z poběžo-
vického velkostatku (respektive rodinného archivu Coudenhovů), o čemž svědčí vytlačený 
nápis na zadní desce „EX ARCHIVO COUDENHOVIANO RONSPERGIENSI“.
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nové zpracování těchto dějin od Valentina Weidnera, rovněž veršované, z roku 
1728.117

Z díla Bruna Kneze, které jeho autor nadepsal poněkud nezvykle Urbarium 
antiquissimi, Ducalis Coenobii Pivoniensis, seu Stockensis Ordinis Fratrum Eremita­
rum S. P. Augustini, se dochovalo torzo tisku o 92 stranách, přesněji první čtyři 
kapitoly a počátek kapitoly páté, obsahující popis nejstarších dějin pivoňského 
konventu.118 Bohužel v této chvíli nedokážeme o autorovi Urbaria říci nic bližší-
ho, ale nepředpokládáme, že se jedná o naprosto izolovanou osobnost bádající 
v samotě pivoňské bibliotéky. Zajímal by nás především jeho vztah k soudobým 
historikům z generace Bonaventury Pitra a Gelasia Dobnera. V každém případě 
lze jeho práci považovat za první tištěnou monastickou monografii z území zá-
padních Čech a jako takové by jí měla být věnována zvýšená pozornost. Za zmín-
ku stojí i literární aktivity pivoňského augustiniána Josefa Barolara,119 profesora 
filozofie, který v roce 1747 přednesl v novoměstském konviktu u sv. Kateřiny 
kázání u příležitosti provinciální kapituly.120 O vzniku liturgických rukopisů 
původem z Pivoně pojednáváme na jiných místech této stati.

Je nesporné, že delimitacemi ochuzený rukopisný fond domažlické augu-
stiniánské knihovny v SVK PK nemůže poskytnout tolik podnětů k dalšímu 
bádání jako například fond lnářský. Jeho historická i literární hodnota, a to 
i na regionální úrovni, je pouze doplňující, ale nikoliv marginální. Analýzou 
a komparací údajů, které tyto rukopisy a rukopisné přípisy v tiscích přinášejí, 
s prameny z jiných archivů a knihoven augustiniánské provenience jsme se 
pokusili nejen nastínit vývoj domažlické augustiniánské knihovny, ale také 
ukázat, že aktivity domažlického konventu byly v minulosti významným čini-
telem obohacujícím kulturní život tohoto západočeského města i jeho okolí.

* * *

117	 Nadepsáno „Istos 25 versus alius Poëta [= Valentini Weidner] Anno 1728 Mense Martio 
sic flexit, additis totidiem novis Suis“. Ibidem, fol. 2v. K nejstarším dějinám konventu viz 
Eduard Maur: Počátky pivoňského kláštera – mýty, realita, otázky, Minulostí Západočeského 
kraje, XXXIV, 1999, zvl. s. 8–12. Obě skladby jsou zapsány rovněž v klášterním urbáři 
z r. 1733 dochovaném v římské Biblioteca Angelica, sign. 1976. Popis urbáře a edice skla-
deb viz Stanislav Petr – Irena Zachová, „Urbář“ kláštera augustiniánů-eremitů v Pivoni 
v knihovně Angelica v Římě, Studie o rukopisech XXXIX, 2009, s. 189–225. Za upozornění 
na tento rukopis jsme zavázaní PhDr. Stanislavu Petrovi.

118	 Úplný název je Urbarium antiquissimi, Ducalis Coenobii Pivoniensis, seu Stockensis Ordinis 
Fratrum Eremitarum S. P. Augustini … Anno MDCCLIII erectum, & impressum in Conventu alte 
memorato opera, & typo P. Brunonis Knéz’e ejusdem Ordinis. Impresum není uvedeno. Tisk 
se dochoval v NA Praha, Archiv řádu sv. Augustina v Praze, inv. č. 178, kart. č. 169.

119	 Josef Barolar zemřel v Praze 20. prosince 1767, viz Syllabus ..., pozn. 15, fol. 179r.

120	 A nikoliv v Pivoni, jak tvrdíme s kolektivem, viz Repertorium … 2003, s. 158. Kázání na-
depsané HOMO DIVINUS Ad Supremum Provinciae Bohemiae Gubernium tamquam Magnam 
Crucem Jn Decade Monasteriorum figuratam ELIGENDUS Sermone se dochovalo v knihovně 
Vlastivědného muzea a galerie v České Lípě, sign. RK–116.
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Příloha

Zápis,
sepsaný dne 2. září 1950 o převzetí klášterní knihovny v Domažlicích za přítomnosti 
Jaroslava Kuby, ředitele Státní studijní knihovny v Plzni, s. Jana Váchala, círk. taj. 
ONV, a Matěje Cibulky, okresního knihovnického inspektora v Domažlicích.121

Jmenovaní si prohlédli knihovnu bývalého Augustiniánského kláštera v Do-
mažlicích. Knihovna byly [!] přestěhována z místnosti původně pro ní [!] určené 
do jiné místnosti, v níž je též uskladněno jiné zařízení uvedeného kláštera.

Původní regály v knohovní [!] místnosti byly vestavěny do zdi a při vyklizení 
místnosti musely být rozmontovány. Při tom bylo zjištěno, že jsou červotočem 
úplně zničeny, takže nejsou k potřebě.

Rovněž skříň se zaskleným pultem byla červotočem zničena. V knihovně 
byly ještě dvě staré židle a malý stolek, jež jsou poškozeny a pro účely knihovny 
se nehodí; proto se ponechají ve skladišti ostatního klášterního zařízení. Pět 
fotografií a čtyři obrazy, které byly dříve v knihovně vyvěšeny, převzalo muse-
um MNV v Domažlicích. Knihy jsou naskládány na zemi při stěně a je jich asi 
3800  ks. Jde většinou o knihy obsahu náboženského, ponejvíce v německém 
jazyce (částečně též v latinském a českém). Mezi nimi je značný počet starých 
tisků ze 17. a 18. stol. a řada bohemik. Ve zvláštní skříni, která však nepatří 
ke knihovně, je uložen 1 prvotisk, 2 paleotypy, 1 velký herbář, tištěný v Basileji 
1613, 1 konvolut zlomků české nevázané bible, 2 starší nesignované porušené 
české knihy, 16 latinských breviářů (některé silně napadeny plísní), 31 novo-
dobých náboženských knih, které odborná komise Státního úřadu církevního 
z 10. 5. 1950 vybrala pro studijní oddělení SÚC. Zvláště je uloženo 8 žaltářů, 
staré tisky, novodobé náboženské rukopisy a bohemika v počtu 134.

Katalogy knihovny nebyly nalezeny. Uvedenou knihovnu přejímá podle 
zmocnění Státního úřadu pro věci církevní a Národní knihovny v Praze do své 
správy Státní studijní knihovna v Plzni, zastoupená přítomným řed. Jaroslavem 
Kubou.

Knihy zůstávají až do dalšího opatření prozatímně uloženy v dosavadní 
místnosti na konci chodby v prvním patře vlevo. Klíč od této místnosti má 
okresní církevní tajemník. Skříň se spisy, vybranými odbornou komisí SÚC, 
byla zapečetěna. Z těchto spisů byl vyňat svazek Baarových dopisů, Jiráskův 
dopis a vlastnoručně podepsaný dopis K. M. Čapka-Choda, které okresní cír-
kevní tajemník Jan Váchal odevzdá na potvrzení museu MNV v Domažlicích.

V místnosti, kde je knihovna uložena, je v  jedné skříni asi 400 svazků 
a na chodbě ve dvou skříních asi 600 sv. českých knih ponejvíce náboženského 
obsahu a starší beletrie, které patřily náboženským spolkům v Domažlicích 
a byly uloženy v klášteře. Z těchto knih vybere okresní knihovnický inspektor 
Matěj Cibulka některé zábavné knihy, vydané po roce 1900, které by se hodily 

121	 Originální strojopis uložen ve spisovně SVK PK, bez č. j. Dokument textově neupra-
vujeme, pouze v názvu institucí Státní úřad církevní a Státní studijní knihovna v Plzni 
ve shodě s Pravidly českého pravopisu měníme státní na Státní.
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lidovým knihovnám v domažlickém okrese. Zbytek těchto knih převezme Stát-
ní studijní knihovna v Plzni, která je spolu se spisy bývalé klášterní knihovny 
odborně roztřídí. Převoz knih bude zařízen, jakmile v Plzni bude uvolněna 
místnost, která bude sloužit jako depositář pro bývalé klášterní knihovny 
Plzeňského kraje, okresním církevním tajemníkem za spolupráce s nynějším 
uživatelem klášterní budovy.

Tento zápis se vyhotovuje v šesti stejnopisech; po jednom stejnopise obdr-
ží Státní studijní knihovna v Plzni, okresní církevní taj. v Domažlicích, KNV 
v Plzni, Náboženský fond v Praze, Národní knihovna v Praze a po dvou stej-
nopisech Státní úřad pro věci církevní.

Přečteno a podepsáno.

Jan Váchal (podpis) Cibulka (podpis) J. Kuba (podpis)

n n n

The Libraries and Literary Activities of the Order of Saint Augustine 
in Domažlice and Pivoň

Jaromír Linda

s u m m a r y
The article draws on the list of separate manuscripts and manuscripts forming part of binders’ 
volumes coming from the library of the Domažlice Augustinians, a component of the first 
volume of the Soupis rukopisů Studijní a vědecké knihovny Plzeňského kraje v Plzni [A Compendium 
of the Manuscripts from the Education and Research Library of the Pilsener Region in Pilsen 
(Plzeň 2006)]. Since the first and at the same time last description of the library comes from 
as early as 1950, when the book collection was taken over by the State Education Library in 
Pilsen, we attempted to study the development of the Augustinian book collection on the 
basis of indirect sources, such as mainly books of accounts and ownership notes in extant 
printed books and manuscripts. No catalogue has been preserved although at least one, from 
1766, is known from earlier literature. The book collection was rearranged and given new 
shelf marks sometime at the end of the second half of the 19th century. In any case, it is clear 
that the library did not enjoy much, especially systematic interest on the part of the monks 
– unlike church administration and grammar-school instruction. Already in the middle of 
the 18th century, the library is likely to have been allocated one room on the first floor in the 
middle of the northern, latest wing of the convent complex, where it was also located when 
the convent was dissolved.

From the original ca 4,000 volumes, only 272 volumes have been preserved in the Educa-
tion and Research Library of the Pilsener Region (ERLPR) to this day; two separate manu
scripts and 16 manuscripts forming part of binders’ volumes from the 17th–19th centuries 
have been described in the above-mentioned compendium; two manuscripts that were bound 
to other manuscripts come from a nearby convent in Pivoň. The earliest Domažlice manu-
script preserved in the ERLPR collections are preparations for rhetorical speeches, which 
were written by a further unknown Šebestián Jiří Prták following the lectures by Arnoldus 
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a Campo at the Prague academy in the academic year of 1637–1638. The most important mark 
in the regional literary history seems to have been made by a symbiosis between the convent 
and the grammar school, namely in the form of several synopses of theatre plays from the 
18th century. A noteworthy piece is a manuscript fragment of a Czech play containing a dia
logue between two merchants from the second half of the 18th century, which takes place 
at the Pilsen market. Unfortunately, its fragmentary text does not indicate whether it was 
a play performed in Pilsen or a rhetorical exercise intended for the students of the Domažlice 
grammar school whose plot took place in Pilsen. It is further worth mentioning the until 
now unknown attempt of the Pivoň Augustinian Bruno Knez to write and even publish the 
history of his convent from 1753. Both texts have been preserved in Prague archives.

It is indisputable that the manuscript collection of the Domažlice Augustinian library in 
the ERLPR, made smaller by book transfers to other institutions, cannot provide so many 
stimuli for further research as other Augustinian collections. Its historical and literary value, 
even on the regional level, is hence only complementary, yet not marginal.


